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III 

(Kiti aktai) 

EUROPOS EKONOMINĖ ERDVĖ 

EEE JUNGTINIO KOMITETO SPRENDIMAS 

Nr. 68/2017 

2017 m. gegužės 5 d. 

kuriuo iš dalies keičiamas EEE susitarimo I priedas (Veterinarijos ir fitosanitarijos klausimai) 
[2019/180] 

EEE JUNGTINIS KOMITETAS, 

atsižvelgdamas į Europos ekonominės erdvės susitarimą (toliau – EEE susitarimas), ypač į jo 98 straipsnį, 

kadangi: 

(1)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2016 m. lapkričio 15 d. Komisijos įgyvendinimo sprendimas (ES) 2016/2008 
dėl gyvūnų sveikatos kontrolės priemonių, susijusių su žvyneline tam tikrose valstybėse narėse (1); 

(2)  šis sprendimas susijęs su teisės aktais dėl gyvų gyvūnų, išskyrus žuvis ir akvakultūros gyvūnus, ir gyvūninių 
produktų, tokių kaip kiaušialąstės, embrionai ir sperma. Su minėtais klausimais susiję teisės aktai netaikomi 
Islandijai, kaip nurodyta EEE susitarimo I priedo I skyriaus įvadinės dalies 2 dalyje. Todėl šis sprendimas Islandijai 
netaikomas; 

(3)  šis sprendimas susijęs su teisės aktais dėl veterinarijos klausimų. Teisės aktai dėl veterinarijos klausimų netaikomi 
Lichtenšteinui tol, kol jam taikomas Europos bendrijos ir Šveicarijos Konfederacijos susitarimas dėl prekybos 
žemės ūkio produktais, kaip nustatyta EEE susitarimo I priedo sektorinėse adaptacijose. Todėl šis sprendimas 
Lichtenšteinui netaikomas; 

(4)  todėl EEE susitarimo I priedas turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

EEE susitarimo I priedo I skyriaus 1.2 dalyje po 151 punkto (Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 636/2014) 
įterpiamas šis punktas: 

„152.  32016 D 2008: 2016 m. lapkričio 15 d. Komisijos įgyvendinimo sprendimas (ES) 2016/2008 dėl gyvūnų 
sveikatos kontrolės priemonių, susijusių su žvyneline tam tikrose valstybėse narėse (OL L 310, 2016 11 17, 
p. 51). 

Šis aktas netaikomas Islandijai.“ 

2 straipsnis 

Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE priede skelbtinas Įgyvendinimo sprendimo (ES) 2016/2008 tekstas norvegų kalba 
yra autentiškas. 

2019 2 7 L 36/1 Europos Sąjungos oficialusis leidinys LT    

(1) OL L 310, 2016 11 17, p. 51. 



3 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja 2017 m. gegužės 6 d., jei pateikti visi pranešimai pagal EEE susitarimo 103 straipsnio 1 dalį (*). 

4 straipsnis 

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE skyriuje ir EEE priede. 

Priimta Briuselyje 2017 m. gegužės 5 d. 

EEE jungtinio komiteto vardu 

Pirmininkas 
Claude MAERTEN  

2019 2 7 L 36/2 Europos Sąjungos oficialusis leidinys LT    

(*) Konstitucinių reikalavimų nenurodyta. 



EEE JUNGTINIO KOMITETO SPRENDIMAS 

Nr. 69/2017 

2017 m. gegužės 5 d. 

kuriuo iš dalies keičiamas EEE susitarimo I priedas (Veterinarijos ir fitosanitarijos klausimai) 
[2019/181] 

EEE JUNGTINIS KOMITETAS, 

atsižvelgdamas į Europos ekonominės erdvės susitarimą (toliau – EEE susitarimas), ypač į jo 98 straipsnį, 

kadangi: 

(1)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2016 m. lapkričio 8 d. Komisijos įgyvendinimo sprendimas (ES) 2016/2002, 
kuriuo dėl prekybos avinių ar ožkinių rūšių gyvūnais ir jų sperma bei jų importo į Sąjungą, atsižvelgiant į 
užkrečiamųjų spongiforminių encefalopatijų prevencijos, kontrolės ir likvidavimo taisykles, iš dalies keičiamas 
Tarybos direktyvos 91/68/EEB E priedas, Komisijos sprendimo 2010/470/ES III priedas ir Komisijos sprendimo 
2010/472/ES II priedas (1); 

(2)  šis sprendimas susijęs su teisės aktais dėl gyvų gyvūnų, išskyrus žuvis ir akvakultūros gyvūnus, ir gyvūninių 
produktų, tokių kaip kiaušialąstės, embrionai ir sperma. Su minėtais klausimais susiję teisės aktai netaikomi 
Islandijai, kaip nurodyta EEE susitarimo I priedo I skyriaus įvadinės dalies 2 dalyje. Todėl šis sprendimas Islandijai 
netaikomas; 

(3)  šis sprendimas susijęs su teisės aktais dėl veterinarijos klausimų. Teisės aktai dėl veterinarijos klausimų netaikomi 
Lichtenšteinui tol, kol jam taikomas Europos bendrijos ir Šveicarijos Konfederacijos susitarimas dėl prekybos 
žemės ūkio produktais, kaip nustatyta EEE susitarimo I priedo sektorinėse adaptacijose. Todėl šis sprendimas 
Lichtenšteinui netaikomas; 

(4)  todėl EEE susitarimo I priedas turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

EEE susitarimo I priedo I skyrius iš dalies keičiamas taip:  

1. 4.1 dalies 2 punktas (Tarybos direktyva 91/68/EEB) papildomas šia įtrauka: 

„—  32016 D 2002: 2016 m. lapkričio 8 d. Komisijos įgyvendinimo sprendimas (ES) 2016/2002 (OL L 308, 
2016 11 16, p. 29).“  

2. 4.2 dalies 93 punktas (Komisijos sprendimas 2010/470/ES) papildomas šia įtrauka: 

„—  32016 D 2002: 2016 m. lapkričio 8 d. Komisijos įgyvendinimo sprendimas (ES) 2016/2002 (OL L 308, 
2016 11 16, p. 29).“ 

2 straipsnis 

Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE priede skelbtinas Įgyvendinimo sprendimo (ES) 2016/2002 tekstas norvegų kalba 
yra autentiškas. 

3 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja 2017 m. gegužės 6 d., jei pateikti visi pranešimai pagal EEE susitarimo 103 straipsnio 1 dalį (*). 

2019 2 7 L 36/3 Europos Sąjungos oficialusis leidinys LT    

(1) OL L 308, 2016 11 16, p. 29. 
(*) Konstitucinių reikalavimų nenurodyta. 



4 straipsnis 

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE skyriuje ir EEE priede. 

Priimta Briuselyje 2017 m. gegužės 5 d. 

EEE jungtinio komiteto vardu 

Pirmininkas 
Claude MAERTEN  

2019 2 7 L 36/4 Europos Sąjungos oficialusis leidinys LT    



EEE JUNGTINIO KOMITETO SPRENDIMAS 

Nr. 70/2017 

2017 m. gegužės 5 d. 

kuriuo iš dalies keičiamas EEE susitarimo I priedas (Veterinarijos ir fitosanitarijos klausimai) 
[2019/182] 

EEE JUNGTINIS KOMITETAS, 

atsižvelgdamas į Europos ekonominės erdvės susitarimą (toliau – EEE susitarimas), ypač į jo 98 straipsnį, 

kadangi: 

(1)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2016 m. spalio 14 d. Komisijos įgyvendinimo sprendimas (ES) 2016/1840, 
kuriuo dėl afrikinės arklių ligos diagnostikos metodų iš dalies keičiamas Tarybos direktyvos 2009/156/EB 
IV priedas (1); 

(2)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2017 m. sausio 4 d. Komisijos įgyvendinimo sprendimas (ES) 2017/9, kuriuo 
tam tikroms Maroko ir Taivano laboratorijoms suteikiamas leidimas atlikti šunų, kačių ir šeškų pasiutligės 
vakcinų veiksmingumo kontrolės serologinius tyrimus (2); 

(3)  šis sprendimas susijęs su teisės aktais dėl gyvų gyvūnų, išskyrus žuvis ir akvakultūros gyvūnus. Su minėtais 
klausimais susiję teisės aktai netaikomi Islandijai, kaip nurodyta EEE susitarimo I priedo I skyriaus įvadinės dalies 
2 dalyje. Todėl šis sprendimas Islandijai netaikomas; 

(4)  šis sprendimas susijęs su teisės aktais dėl veterinarijos klausimų. Teisės aktai dėl veterinarijos klausimų netaikomi 
Lichtenšteinui tol, kol jam taikomas Europos bendrijos ir Šveicarijos Konfederacijos susitarimas dėl prekybos 
žemės ūkio produktais, kaip nustatyta EEE susitarimo I priedo sektorinėse adaptacijose. Todėl šis sprendimas 
Lichtenšteinui netaikomas; 

(5)  todėl EEE susitarimo I priedas turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

EEE susitarimo I priedo I skyrius iš dalies keičiamas taip:  

1. 4.1 dalies 3 punktas (Tarybos direktyva 2009/156/EB) papildomas taip: 

„su pakeitimais, padarytais: 

—  32016 D 1840: 2016 m. spalio 14 d. Komisijos įgyvendinimo sprendimu (ES) 2016/1840 (OL L 280, 
2016 10 18, p. 33).“  

2. 8.1 dalies 2 punktas (Tarybos direktyva 2009/156/EB) papildomas šia įtrauka: 

„—  32016 D 1840: 2016 m. spalio 14 d. Komisijos įgyvendinimo sprendimas (ES) 2016/1840 (OL L 280, 
2016 10 18, p. 33).“  

3. 4.2 dalyje po 102 punkto (Komisijos įgyvendinimo sprendimas (ES) 2016/1235) įterpiamas šis punktas:  

„103. 32017 D 0009: 2017 m. sausio 4 d. Komisijos įgyvendinimo sprendimas (ES) 2017/9, kuriuo tam tikroms 
Maroko ir Taivano laboratorijoms suteikiamas leidimas atlikti šunų, kačių ir šeškų pasiutligės vakcinų 
veiksmingumo kontrolės serologinius tyrimus (OL L 3, 2017 1 6, p. 32. 

Šis aktas netaikomas Islandijai.“ 

2 straipsnis 

Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE priede skelbtini įgyvendinimo sprendimų (ES) 2016/1840 ir (ES) 2017/9 tekstai 
norvegų kalba yra autentiški. 
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(1) OL L 280, 2016 10 18, p. 33. 
(2) OL L 3, 2017 1 6, p. 32. 



3 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja 2017 m. gegužės 6 d., jei pateikti visi pranešimai pagal EEE susitarimo 103 straipsnio 1 dalį (*). 

4 straipsnis 

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE skyriuje ir EEE priede. 

Priimta Briuselyje 2017 m. gegužės 5 d. 

EEE jungtinio komiteto vardu 

Pirmininkas 
Claude MAERTEN  
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(*) Konstitucinių reikalavimų nenurodyta. 



EEE JUNGTINIO KOMITETO SPRENDIMAS 

Nr. 71/2017 

2017 m. gegužės 5 d. 

kuriuo iš dalies keičiamas EEE susitarimo I priedas (Veterinarijos ir fitosanitarijos klausimai) 
[2019/183] 

EEE JUNGTINIS KOMITETAS, 

atsižvelgdamas į Europos ekonominės erdvės susitarimą (toliau – EEE susitarimas), ypač į jo 98 straipsnį, 

kadangi: 

(1)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2017 m. sausio 23 d. Komisijos reglamentas (ES) 2017/110, kuriuo iš dalies 
keičiami Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr. 999/2001, nustatančio tam tikrų užkrečiamųjų 
spongiforminių encefalopatijų prevencijos, kontrolės ir likvidavimo taisykles, IV ir X priedai (1); 

(2)  šis sprendimas susijęs su teisės aktais dėl veterinarijos klausimų. Teisės aktai dėl veterinarijos klausimų netaikomi 
Lichtenšteinui tol, kol jam taikomas Europos bendrijos ir Šveicarijos Konfederacijos susitarimas dėl prekybos 
žemės ūkio produktais, kaip nustatyta EEE susitarimo I priedo sektorinėse adaptacijose. Todėl šis sprendimas 
Lichtenšteinui netaikomas; 

(3)  todėl EEE susitarimo I priedas turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

EEE susitarimo I priedo I skyriaus 7.1 dalies 12 punktas (Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 999/2001) 
papildomas šia įtrauka: 

„—  32017 R 0110: 2017 m. sausio 23 d. Komisijos reglamentas (ES) 2017/110 (OL L 18, 2017 1 24, p. 42).“ 

2 straipsnis 

Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE priede skelbtinas Reglamento (ES) 2017/110 tekstas islandų ir norvegų kalbomis 
yra autentiškas. 

3 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja 2017 m. gegužės 6 d., jei pateikti visi pranešimai pagal EEE susitarimo 103 straipsnio 1 dalį (*). 

4 straipsnis 

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE skyriuje ir EEE priede. 

Priimta Briuselyje 2017 m. gegužės 5 d. 

EEE jungtinio komiteto vardu 

Pirmininkas 
Claude MAERTEN  
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(1) OL L 18, 2017 1 24, p. 42. 
(*) Konstitucinių reikalavimų nenurodyta. 



EEE JUNGTINIO KOMITETO SPRENDIMAS 

Nr. 72/2017 

2017 m. gegužės 5 d. 

kuriuo iš dalies keičiamas EEE susitarimo I priedas (Veterinarijos ir fitosanitarijos klausimai) 
[2019/184] 

EEE JUNGTINIS KOMITETAS, 

atsižvelgdamas į Europos ekonominės erdvės susitarimą (toliau – EEE susitarimas), ypač į jo 98 straipsnį, 

kadangi: 

(1)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2016 m. rugpjūčio 18 d. Komisijos reglamentas (ES) 2016/1396, kuriuo iš 
dalies keičiami tam tikri Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr. 999/2001, nustatančio tam tikrų 
užkrečiamųjų spongiforminių encefalopatijų prevencijos, kontrolės ir likvidavimo taisykles, priedai (1); 

(2)  šis sprendimas susijęs su teisės aktais dėl veterinarijos klausimų. Teisės aktai dėl veterinarijos klausimų netaikomi 
Lichtenšteinui tol, kol jam taikomas Europos bendrijos ir Šveicarijos Konfederacijos susitarimas dėl prekybos 
žemės ūkio produktais, kaip nustatyta EEE susitarimo I priedo sektorinėse adaptacijose. Todėl šis sprendimas 
Lichtenšteinui netaikomas; 

(3)  todėl EEE susitarimo I priedas turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

Susitarimo I priedo I skyrius iš dalies keičiamas taip:  

1. 7.1 dalies 12 punktas (Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 999/2001) papildomas šia įtrauka: 

„—  32016 R 1396: 2016 m. rugpjūčio 18 d. Komisijos reglamentas (ES) 2016/1396 (OL L 225, 2016 8 19, p. 76).“  

2. 7.1 dalies 12 punkto (Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 999/2001) H adaptacijos tekstas 
išbraukiamas. 

2 straipsnis 

Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE priede skelbtinas Įgyvendinimo reglamento (ES) 2016/1396 tekstas islandų ir 
norvegų kalbomis yra autentiškas. 

3 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja 2017 m. gegužės 6 d., jei pateikti visi pranešimai pagal EEE susitarimo 103 straipsnio 1 dalį (*) 

4 straipsnis 

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE skyriuje ir EEE priede. 

Priimta Briuselyje 2017 m. gegužės 5 d. 

EEE jungtinio komiteto vardu 

Pirmininkas 
Claude MAERTEN  
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(1) OL L 225, 2016 8 19, p. 76. 
(*) Konstitucinių reikalavimų nenurodyta. 



EEE JUNGTINIO KOMITETO SPRENDIMAS 

Nr. 73/2017 

2017 m. gegužės 5 d. 

kuriuo iš dalies keičiamas EEE susitarimo I priedas (Veterinarijos ir fitosanitarijos klausimai) 
[2019/185] 

EEE JUNGTINIS KOMITETAS, 

atsižvelgdamas į Europos ekonominės erdvės susitarimą (toliau – EEE susitarimas), ypač į jo 98 straipsnį, 

kadangi: 

(1)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2016 m. gegužės 26 d. Komisijos įgyvendinimo sprendimas (ES) 2016/851, 
kuriuo dėl leidimo Kroatijai peržiūrėti metinę GSE stebėsenos programą iš dalies keičiamas Sprendimo 
2009/719/EB priedas (1); 

(2)  šis sprendimas susijęs su teisės aktais dėl veterinarijos klausimų. Teisės aktai dėl veterinarijos klausimų netaikomi 
Lichtenšteinui tol, kol jam taikomas Europos bendrijos ir Šveicarijos Konfederacijos susitarimas dėl prekybos 
žemės ūkio produktais, kaip nustatyta EEE susitarimo I priedo sektorinėse adaptacijose. Todėl šis sprendimas 
Lichtenšteinui netaikomas; 

(3)  2014 m. balandžio 11 d. Briuselyje pasirašytas susitarimas dėl Kroatijos Respublikos dalyvavimo Europos 
ekonominėje erdvėje (2) (toliau – 2014 m. EEE susitarimas dėl plėtros) jį pasirašiusiose šalyse laikinai taikomas 
nuo 2014 m. balandžio 12 d., todėl šis sprendimas turi būti laikinai taikomas, kol įsigalios 2014 m. EEE 
susitarimas dėl plėtros; 

(4)  todėl EEE susitarimo I priedas turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

EEE susitarimo I priedo I skyriaus 7.2 dalies tekste, kurio antraštė „AKTAI, Į KURIUOS ELPA VALSTYBĖS IR ELPA 
PRIEŽIŪROS INSTITUCIJA TURI DERAMAI ATSIŽVELGTI“, 41b punktas (Komisijos sprendimas 2009/719/EB) iš dalies 
keičiamas taip:  

1. Įterpiama ši įtrauka: 

„—  32016 D 0851: 2016 m. gegužės 26 d. Komisijos įgyvendinimo sprendimas (ES) 2016/851 (OL L 141, 
2016 5 28, p. 131).“  

2. Adaptacijos teksto pabaigoje įrašoma: 

„—  Islandija“ 

2 straipsnis 

Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE priede skelbtinas Įgyvendinimo sprendimo (ES) 2016/851 tekstas islandų ir 
norvegų kalbomis yra autentiškas. 

3 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja 2017 m. gegužės 6 d., jei pateikti visi pranešimai pagal EEE susitarimo 103 straipsnio 1 dalį (*), 
arba 2014 m. EEE susitarimo dėl plėtros įsigaliojimo dieną, iš šių datų pasirenkama vėlesnė. 

Kol įsigalios 2014 m. EEE susitarimas dėl plėtros, šis sprendimas turi būti laikinai taikomas nuo 2017 m. gegužės 6 d., 
jei pateikti visi pranešimai pagal EEE susitarimo 103 straipsnio 1 dalį. 
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(1) OL L 141, 2016 5 28, p. 131. 
(2) OL L 170, 2014 6 11, p. 5. 
(*) Konstitucinių reikalavimų nenurodyta. 



4 straipsnis 

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE skyriuje ir EEE priede. 

Priimta Briuselyje 2017 m. gegužės 5 d. 

EEE jungtinio komiteto vardu 

Pirmininkas 
Claude MAERTEN  
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EEE JUNGTINIO KOMITETO SPRENDIMAS 

Nr. 74/2017 

2017 m. gegužės 5 d. 

kuriuo iš dalies keičiamas EEE susitarimo I priedas (Veterinarijos ir fitosanitarijos klausimai) 
[2019/186] 

EEE JUNGTINIS KOMITETAS, 

atsižvelgdamas į Europos ekonominės erdvės susitarimą (toliau – EEE susitarimas), ypač į jo 98 straipsnį, 

kadangi: 

(1)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2016 m. lapkričio 18 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2016/2023 
dėl leidimo naudoti natrio benzoatą, kalio sorbatą, skruzdžių rūgštį ir natrio formiatą kaip visų rūšių gyvūnams 
skirtus pašaro priedus (1); 

(2)  šis sprendimas susijęs su teisės aktais dėl pašarų. Teisės aktai dėl pašarų netaikomi Lichtenšteinui tol, kol jam 
taikomas Europos bendrijos ir Šveicarijos Konfederacijos susitarimas dėl prekybos žemės ūkio produktais, kaip 
nustatyta EEE susitarimo I priedo sektorinėse adaptacijose. Todėl šis sprendimas Lichtenšteinui netaikomas; 

(3)  todėl EEE susitarimo I priedas turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

EEE susitarimo I priedo II skyriuje po 177 punkto (Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2016/1964) įterpiamas šis 
punktas: 

„178.  32016 R 2023: 2016 m. lapkričio 18 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2016/2023 dėl leidimo 
naudoti natrio benzoatą, kalio sorbatą, skruzdžių rūgštį ir natrio formiatą kaip visų rūšių gyvūnams skirtus 
pašaro priedus (OL L 313, 2016 11 19, p. 14).“ 

2 straipsnis 

Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE priede skelbtinas Įgyvendinimo reglamento (ES) 2016/2023 tekstas islandų ir 
norvegų kalbomis yra autentiškas. 

3 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja 2017 m. gegužės 6 d., jei pateikti visi pranešimai pagal EEE susitarimo 103 straipsnio 1 dalį (*). 

4 straipsnis 

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE skyriuje ir EEE priede. 

Priimta Briuselyje 2017 m. gegužės 5 d. 

EEE jungtinio komiteto vardu 

Pirmininkas 
Claude MAERTEN  
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(1) OL L 313, 2016 11 19, p. 14. 
(*) Konstitucinių reikalavimų nenurodyta. 



EEE JUNGTINIO KOMITETO SPRENDIMAS 

Nr. 75/2017 

2017 m. gegužės 5 d. 

kuriuo iš dalies keičiamas EEE susitarimo I priedas (Veterinarijos ir fitosanitarijos klausimai) 
[2019/187] 

EEE JUNGTINIS KOMITETAS, 

atsižvelgdamas į Europos ekonominės erdvės susitarimą (toliau – EEE susitarimas), ypač į jo 98 straipsnį, 

kadangi: 

(1)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2016 m. gruodžio 7 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2016/2150 
dėl leidimo naudoti Lactobacillus plantarum DSM 29025 ir Lactobacillus plantarum NCIMB 42150 preparatus kaip 
visų rūšių gyvūnų pašaro priedus (1); 

(2)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2016 m. gruodžio 15 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2016/2260, 
kuriuo dėl Pediococcus acidilactici CNCM MA 18/5M ir Saccharomyces cerevisiae CNCM I-1077 leidimo turėtojo 
pavadinimo iš dalies keičiami reglamentai (EB) Nr. 226/2007, (EB) Nr. 1293/2008, (EB) Nr. 910/2009, (EB) 
Nr. 911/2009, (ES) Nr. 1120/2010, (ES) Nr. 212/2011 ir įgyvendinimo reglamentai (ES) Nr. 95/2013 ir (ES) 
Nr. 413/2013 (2); 

(3)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2016 m. gruodžio 15 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2016/2261 
dėl leidimo naudoti vario(I) oksidą kaip visų rūšių gyvūnų pašaro priedą (3); 

(4)  šis sprendimas susijęs su teisės aktais dėl pašarų. Teisės aktai dėl pašarų netaikomi Lichtenšteinui tol, kol jam 
taikomas Europos bendrijos ir Šveicarijos Konfederacijos susitarimas dėl prekybos žemės ūkio produktais, kaip 
nustatyta EEE susitarimo I priedo sektorinėse adaptacijose. Todėl šis sprendimas Lichtenšteinui netaikomas; 

(5)  todėl EEE susitarimo I priedas turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

EEE susitarimo I priedo II skyrius iš dalies keičiamas taip:  

1. 1zzzl punktas (Komisijos reglamentas (EB) Nr. 226/2007) ir 1zzzzzf punktas (Komisijos reglamentas (EB) 
Nr. 1293/2008) papildomi šia įtrauka: 

„—  32016 R 2260: 2016 m. gruodžio 15 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2016/2260 (OL L 342, 
2016 12 16, p. 14).“  

2. 1zzzzzp punktas (Komisijos reglamentas (EB) Nr. 910/2009), 1zzzzzq punktas (Komisijos reglamentas (EB) 
Nr. 911/2009), 2s punktas (Komisijos reglamentas (ES) Nr. 1120/2010), 2w punktas (Komisijos reglamentas (ES) 
Nr. 212/2011), 75 punktas (Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 95/2013) ir 83 punktas (Komisijos 
įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 413/2013) papildomi šia įtrauka: 

„su pakeitimais, padarytais: 

—  32016 R 2260: 2016 m. gruodžio 15 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentu (ES) 2016/2260 (OL L 342, 
2016 12 16, p. 14).“  

3. Po 178 punkto (Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2016/2023) įterpiami šie punktai:  

„179. 32016 R 2150: 2016 m. gruodžio 7 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2016/2150 dėl leidimo 
naudoti Lactobacillus plantarum DSM 29025 ir Lactobacillus plantarum NCIMB 42150 preparatus kaip visų rūšių 
gyvūnų pašaro priedus (OL L 333, 2016 12 8, p. 44).  

180. 32016 R 2261: 2016 m. gruodžio 15 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2016/2261 dėl leidimo 
naudoti vario(I) oksidą kaip visų rūšių gyvūnų pašaro priedą (OL L 342, 2016 12 16, p. 18).“ 
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(1) OL L 333, 2016 12 8, p. 44. 
(2) OL L 342, 2016 12 16, p. 14. 
(3) OL L 342, 2016 12 16, p. 18. 



2 straipsnis 

Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE priede skelbtini įgyvendinimo reglamentų (ES) 2016/2150, (ES) 2016/2260 ir (ES) 
2016/2261 tekstai islandų ir norvegų kalbomis yra autentiški. 

3 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja 2017 m. gegužės 6 d., jei pateikti visi pranešimai pagal EEE susitarimo 103 straipsnio 1 dalį (*). 

4 straipsnis 

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE skyriuje ir EEE priede. 

Priimta Briuselyje 2017 m. gegužės 5 d. 

EEE jungtinio komiteto vardu 

Pirmininkas 
Claude MAERTEN  
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(*) Konstitucinių reikalavimų nenurodyta. 



EEE JUNGTINIO KOMITETO SPRENDIMAS 

Nr. 76/2017 

2017 m. gegužės 5 d. 

kuriuo iš dalies keičiamas EEE susitarimo I priedas (Veterinarijos ir fitosanitarijos klausimai) 
[2019/188] 

EEE JUNGTINIS KOMITETAS, 

atsižvelgdamas į Europos ekonominės erdvės susitarimą (toliau – EEE susitarimas), ypač į jo 98 straipsnį, 

kadangi: 

(1)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2016 m. gruodžio 14 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2017/55 
dėl leidimo naudoti oktan-2-olį, izopropilo alkoholį, pentan-2-olį, oktan-3-olį, heptan-2-oną, pentan-2-oną, 
6-metil-hepta-3,5-dien-2-oną, nonan-3-oną, dekan-2-oną ir izopropilo tetradekanoatą kaip visų rūšių gyvūnams 
skirtus pašarų priedus (1); 

(2)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2016 m. gruodžio 14 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2017/57 
dėl leidimo naudoti 1,8-cineolą, 3,4-dihidrokumariną ir 2-(2-metilprop-1-enil)-4-metiltetrahidropiraną kaip visų 
rūšių gyvūnams skirtus pašaro priedus (2); 

(3)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2016 m. gruodžio 14 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2017/58 
dėl leidimo naudoti alfa-terpineolį, nerolidolį, 2-(4-metilfenil) propan-2-olį, terpineolį ir linalilacetatą kaip visų 
rūšių gyvūnams skirtus pašarų priedus (3); 

(4)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2016 m. gruodžio 14 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2017/59 
dėl leidimo naudoti 1,1-dimetoksi-2-feniletaną, fenetilformiatą, fenetiloktanoatą, fenetilizobutiratą, fenetil-2- 
metilbutiratą ir fenetilbenzoatą kaip visų rūšių gyvūnams skirtus pašarų priedus (4); 

(5)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2016 m. gruodžio 14 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2017/60 
dėl leidimo naudoti izoeugenolį kaip kiaulių, atrajotojų ir arklių, išskyrus tuos, kurių pienas skirtas žmonėms 
vartoti, taip pat gyvūnų augintinių, pašaro priedą (5); 

(6)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2016 m. gruodžio 14 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2017/61 
dėl leidimo naudoti 4-alil-2,6-dimetoksifenolį ir eugenilacetatą kaip visų rūšių gyvūnų, išskyrus žuvų ir naminių 
paukščių, pašaro priedus (6); 

(7)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2016 m. gruodžio 14 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2017/64 
dėl leidimo naudoti amonizuotą glicirizo rūgštį kaip visų rūšių gyvūnų pašaro priedą (7); 

(8)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2016 m. gruodžio 14 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2017/65 
dėl leidimo naudoti 1-izopropil- 4-metilbenzeną, pin-2(10)-eną, pin-2(3)-eną, beta-kariofileną, kamfeną, 1-izo­
propenil-4-metilbenzeną, delta-3-kareną ir d-limoneną kaip visų rūšių gyvūnams skirtus pašaro priedus (8); 

(9)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2016 m. gruodžio 14 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2017/66 
dėl leidimo naudoti tanino rūgštį kaip visų rūšių gyvūnų pašaro priedą (9); 

(10)  šis sprendimas susijęs su teisės aktais dėl pašarų. Teisės aktai dėl pašarų netaikomi Lichtenšteinui tol, kol jam 
taikomas Europos bendrijos ir Šveicarijos Konfederacijos susitarimas dėl prekybos žemės ūkio produktais, kaip 
nustatyta EEE susitarimo I priedo sektorinėse adaptacijose. Todėl šis sprendimas Lichtenšteinui netaikomas; 
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(1) OL L 13, 2017 1 17, p. 112. 
(2) OL L 13, 2017 1 17, p. 153. 
(3) OL L 13, 2017 1 17, p. 159. 
(4) OL L 13, 2017 1 17, p. 167. 
(5) OL L 13, 2017 1 17, p. 177. 
(6) OL L 13, 2017 1 17, p. 181. 
(7) OL L 13, 2017 1 17, p. 242. 
(8) OL L 13, 2017 1 17, p. 246. 
(9) OL L 13, 2017 1 17, p. 259. 



(11)  todėl EEE susitarimo I priedas turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

EEE susitarimo I priedo II skyriuje po 180 punkto (Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2016/2261) įterpiami šie 
punktai:  

„181. 32017 R 0055: 2016 m. gruodžio 14 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2017/55 dėl leidimo 
naudoti oktan-2-olį, izopropilo alkoholį, pentan-2-olį, oktan-3-olį, heptan-2-oną, pentan-2-oną, 6-metil-hepta- 
3,5-dien-2-oną, nonan-3-oną, dekan-2-oną ir izopropilo tetradekanoatą kaip visų rūšių gyvūnams skirtus 
pašarų priedus (OL L 13, 2017 1 17, p. 112).  

182. 32017 R 0057: 2016 m. gruodžio 14 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2017/57 dėl leidimo 
naudoti 1,8-cineolą, 3,4-dihidrokumariną ir 2-(2-metilprop-1-enil)-4-metiltetrahidropiraną kaip visų rūšių 
gyvūnams skirtus pašaro priedus (OL L 13, 2017 1 17, p. 153).  

183. 32017 R 0058: 2016 m. gruodžio 14 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2017/58 dėl leidimo 
naudoti alfa-terpineolį, nerolidolį, 2-(4-metilfenil) propan-2-olį, terpineolį ir linalilacetatą kaip visų rūšių 
gyvūnams skirtus pašarų priedus (OL L 13, 2017 1 17, p. 159).  

184. 32017 R 0059: 2016 m. gruodžio 14 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2017/59 dėl leidimo 
naudoti 1,1-dimetoksi-2-feniletaną, fenetilformiatą, fenetiloktanoatą, fenetilizobutiratą, fenetil-2-metilbutiratą 
ir fenetilbenzoatą kaip visų rūšių gyvūnams skirtus pašarų priedus (OL L 13, 2017 1 17, p. 167).  

185. 32017 R 0060: 2016 m. gruodžio 14 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2017/60 dėl leidimo 
naudoti izoeugenolį kaip kiaulių, atrajotojų ir arklių, išskyrus tuos, kurių pienas skirtas žmonėms vartoti, taip 
pat gyvūnų augintinių, pašaro priedą (OL L 13, 2017 1 17, p. 177).  

186. 32017 R 0061: 2016 m. gruodžio 14 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2017/61 dėl leidimo 
naudoti 4-alil-2,6-dimetoksifenolį ir eugenilacetatą kaip visų rūšių gyvūnų, išskyrus žuvų ir naminių paukščių, 
pašaro priedus (OL L 13, 2017 1 17, p. 181).  

187. 32017 R 0064: 2016 m. gruodžio 14 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2017/64 dėl leidimo 
naudoti amonizuotą glicirizo rūgštį kaip visų rūšių gyvūnų pašaro priedą (OL L 13, 2017 1 17, p. 242).  

188. 32017 R 0065: 2016 m. gruodžio 14 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2017/65 dėl leidimo 
naudoti 1-izopropil- 4-metilbenzeną, pin-2(10)-eną, pin-2(3)-eną, beta-kariofileną, kamfeną, 1-izopropenil-4- 
metilbenzeną, delta-3-kareną ir d-limoneną kaip visų rūšių gyvūnams skirtus pašaro priedus (OL L 13, 
2017 1 17, p. 246).  

189. 32017 R 0066: 2016 m. gruodžio 14 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2017/66 dėl leidimo 
naudoti tanino rūgštį kaip visų rūšių gyvūnų pašaro priedą (OL L 13, 2017 1 17, p. 259).“ 

2 straipsnis 

Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE priede skelbtini įgyvendinimo reglamentų (ES) 2017/55, (ES) 2017/57, (ES) 
2017/58, (ES) 2017/59, (ES) 2017/60, (ES) 2017/61, (ES) 2017/64, (ES) 2017/65 ir (ES) 2017/66 tekstai islandų ir 
norvegų kalbomis yra autentiški. 

3 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja 2017 m. gegužės 6 d., jei pateikti visi pranešimai pagal EEE susitarimo 103 straipsnio 1 dalį (*). 
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(*) Konstitucinių reikalavimų nenurodyta. 



4 straipsnis 

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE skyriuje ir EEE priede. 

Priimta Briuselyje 2017 m. gegužės 5 d. 

EEE jungtinio komiteto vardu 

Pirmininkas 
Claude MAERTEN  
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EEE JUNGTINIO KOMITETO SPRENDIMAS 

Nr. 77/2017 

2017 m. gegužės 5 d. 

kuriuo iš dalies keičiamas EEE susitarimo I priedas (Veterinarijos ir fitosanitarijos klausimai) 
[2019/189] 

EEE JUNGTINIS KOMITETAS, 

atsižvelgdamas į Europos ekonominės erdvės susitarimą (toliau – EEE susitarimas), ypač į jo 98 straipsnį, 

kadangi: 

(1)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2017 m. vasario 1 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2017/173, 
kuriuo dėl leidimo naudoti preparatus Bacillus amyloliquefaciens CECT 5940 ir Enterococcus faecium CECT 4515 
turėtojo pavadinimo iš dalies keičiamas Reglamentas (EB) Nr. 1292/2008 ir Įgyvendinimo reglamentas (ES) 
Nr. 887/2011 (1); 

(2)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2017 m. vasario 2 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2017/187 dėl 
leidimo naudoti preparatą Bacillus subtilis (DSM 28343) kaip mėsinių viščiukų pašarų priedą (leidimo turėtojas – 
„Lactosan GmbH & Co. KG“) (2); 

(3)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2017 m. vasario 3 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2017/194 dėl 
leidimo naudoti Lactobacillus diolivorans DSM 32074 preparatą kaip visų rūšių gyvūnų pašarų priedą (3); 

(4)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2017 m. vasario 7 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2017/210 dėl 
leidimo naudoti endo-1,4-beta-ksilanazės ir endo-1,3(4)-beta-gliukanazės, gautų iš Talaromyces versatilis sp. nov. 
IMI CC 378536 ir Talaromyces versatilis sp. nov DSM 26702, preparatą kaip vištų dedeklių pašarų priedą (leidimo 
turėtojas„Adisseo France S.A.S.“) (4); 

(5)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2017 m. vasario 7 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2017/211 dėl 
leidimo naudoti endo-1,4-beta-ksilanazės (EC 3.2.1.8), gautos iš Bacillus subtilis (LMG-S 15136), preparatą kaip 
naminių paukščių, nujunkytų paršelių ir penimųjų kiaulių pašarų priedą, kuriuo iš dalies keičiami reglamentai 
(EB) Nr. 1259/2004, (EB) Nr. 1206/2005 ir (EB) Nr. 322/2009 ir panaikinamas Reglamentas (EB) Nr. 516/2007 
(leidimo turėtojas „Beldem“, „Puratos NV“ padalinys) (5); 

(6)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2017 m. vasario 8 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2017/219 dėl 
leidimo naudoti Bacillus subtilis (DSM 27273) preparatą kaip nujunkytų paršelių ir retesnių rūšių nujunkytų 
paršelių pašarų priedą (leidimo turėtojas „Chr. Hansen A/S“) (6); 

(7)  Įgyvendinimo reglamentu (ES) 2017/211 panaikinamas į EEE susitarimą įtrauktas Komisijos reglamentas (EB) 
Nr. 516/2007 (7), todėl jis turi būti iš EEE susitarimo išbrauktas; 

(8)  šis sprendimas susijęs su teisės aktais dėl pašarų. Teisės aktai dėl pašarų netaikomi Lichtenšteinui tol, kol jam 
taikomas Europos bendrijos ir Šveicarijos Konfederacijos susitarimas dėl prekybos žemės ūkio produktais, kaip 
nustatyta EEE susitarimo I priedo sektorinėse adaptacijose. Todėl šis sprendimas Lichtenšteinui netaikomas; 

(9)  todėl EEE susitarimo I priedas turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas, 
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(1) OL L 28, 2017 2 2, p. 5. 
(2) OL L 29, 2017 2 3, p. 35. 
(3) OL L 31, 2017 2 4, p. 18. 
(4) OL L 33, 2017 2 8, p. 19. 
(5) OL L 33, 2017 2 8, p. 23. 
(6) OL L 34, 2017 2 9, p. 18. 
(7) OL L 122, 2007 5 11, p. 22. 



PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

EEE susitarimo I priedo II skyrius iš dalies keičiamas taip:  

1. 1zs punktas (Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1259/2004), 1zzn punktas (Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1206/2005) 
ir 1zzzzx punktas (Komisijos reglamentas (EB) Nr. 322/2009) papildomi šia įtrauka: 

„—  32017 R 0211: 2017 m. vasario 7 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2017/211 (OL L 33, 2017 2 8, 
p. 23).“  

2. Po 189 punkto (Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2017/66) įterpiami šie punktai:  

„190. 32017 R 0173: 2017 m. vasario 1 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2017/173, kuriuo dėl leidimo 
naudoti preparatus Bacillus amyloliquefaciens CECT 5940 ir Enterococcus faecium CECT 4515 turėtojo pavadinimo 
iš dalies keičiamas Reglamentas (EB) Nr. 1292/2008 ir Įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 887/2011 (OL L 28, 
2017 2 2, p. 5).  

191. 32017 R 0187: 2017 m. vasario 2 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2017/187 dėl leidimo naudoti 
preparatą Bacillus subtilis (DSM 28343) kaip mėsinių viščiukų pašarų priedą (leidimo turėtojas – „Lactosan 
GmbH & Co. KG“) (OL L 29, 2017 2 3, p. 35).  

192. 32017 R 0194: 2017 m. vasario 3 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2017/194 dėl leidimo naudoti 
Lactobacillus diolivorans DSM 32074 preparatą kaip visų rūšių gyvūnų pašarų priedą (OL L 31, 2017 2 4, 
p. 18).  

193. 32017 R 0210: 2017 m. vasario 7 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2017/210 dėl leidimo naudoti 
endo-1,4-beta-ksilanazės ir endo-1,3(4)-beta-gliukanazės, gautų iš Talaromyces versatilis sp. nov. IMI CC 378536 
ir Talaromyces versatilis sp. nov DSM 26702, preparatą kaip vištų dedeklių pašarų priedą (leidimo turėtojas 
„Adisseo France S.A.S.“) (OL L 33, 2017 2 8, p. 19).  

194. 32017 R 0211: 2017 m. vasario 7 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2017/211 dėl leidimo naudoti 
endo-1,4-beta-ksilanazės (EC 3.2.1.8), gautos iš Bacillus subtilis (LMG-S 15136), preparatą kaip naminių 
paukščių, nujunkytų paršelių ir penimųjų kiaulių pašarų priedą, kuriuo iš dalies keičiami reglamentai (EB) 
Nr. 1259/2004, (EB) Nr. 1206/2005 ir (EB) Nr. 322/2009 ir panaikinamas Reglamentas (EB) Nr. 516/2007 
(leidimo turėtojas „Beldem“, „Puratos NV“ padalinys) (OL L 33, 2017 2 8, p. 23).  

195. 32017 R 0219: 2017 m. vasario 8 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2017/219 dėl leidimo naudoti 
Bacillus subtilis (DSM 27273) preparatą kaip nujunkytų paršelių ir retesnių rūšių nujunkytų paršelių pašarų 
priedą (leidimo turėtojas „Chr. Hansen A/S“) (OL L 34, 2017 2 9, p. 18).“  

3. 1zzzq punkto (Komisijos reglamentas (EB) Nr. 516/2007) tekstas išbraukiamas. 

2 straipsnis 

Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE priede skelbtini įgyvendinimo reglamentų (ES) 2017/173, (ES) 2017/187, (ES) 
2017/194, (ES) 2017/210, (ES) 2017/211 ir (ES) 2017/219 tekstai islandų ir norvegų kalbomis yra autentiški. 

3 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja 2017 m. gegužės 6 d., jei pateikti visi pranešimai pagal EEE susitarimo 103 straipsnio 1 dalį (*). 
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(*) Konstitucinių reikalavimų nenurodyta. 



4 straipsnis 

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE skyriuje ir EEE priede. 

Priimta Briuselyje 2017 m. gegužės 5 d. 

EEE jungtinio komiteto vardu 

Pirmininkas 
Claude MAERTEN  
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EEE JUNGTINIO KOMITETO SPRENDIMAS 

Nr. 78/2017 

2017 m. gegužės 5 d. 

kuriuo iš dalies keičiamas EEE susitarimo I priedas (Veterinarijos ir fitosanitarijos klausimai) 
[2019/190] 

EEE JUNGTINIS KOMITETAS, 

atsižvelgdamas į Europos ekonominės erdvės susitarimą (toliau – EEE susitarimas), ypač į jo 98 straipsnį, 

kadangi: 

(1)  į EEE susitarimą turi būti įtraukta 2016 m. gruodžio 1 d. Komisijos įgyvendinimo direktyva (ES) 2016/2109, 
kuria iš dalies keičiama Tarybos direktyva 66/401/EEB dėl naujų rūšių įtraukimo ir rūšies Lolium x boucheanum 
Kunth botaninio pavadinimo (1); 

(2)  šis sprendimas susijęs su teisės aktais dėl fitosanitarijos klausimų. Teisės aktai dėl fitosanitarijos klausimų 
netaikomi Lichtenšteinui tol, kol jam taikomas Europos bendrijos ir Šveicarijos Konfederacijos susitarimas dėl 
prekybos žemės ūkio produktais, kaip nustatyta EEE susitarimo I priedo sektorinėse adaptacijose. Todėl šis 
sprendimas Lichtenšteinui netaikomas; 

(3)  todėl EEE susitarimo I priedas turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

EEE susitarimo I priedo III skyriaus 1 dalies 2 punktas (Tarybos direktyva 66/401/EEB) papildomas šia įtrauka: 

„—  32016 L 2109: 2016 m. gruodžio 1 d. Komisijos įgyvendinimo direktyva (ES) 2016/2109 (OL L 327, 2016 
12 2, p. 59).“ 

2 straipsnis 

Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE priede skelbtinas Įgyvendinimo direktyvos (ES) 2016/2109 tekstas islandų ir 
norvegų kalbomis yra autentiškas. 

3 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja 2017 m. gegužės 6 d., jei pateikti visi pranešimai pagal EEE susitarimo 103 straipsnio 1 dalį (*). 

4 straipsnis 

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE skyriuje ir EEE priede. 

Priimta Briuselyje 2017 m. gegužės 5 d. 

EEE jungtinio komiteto vardu 

Pirmininkas 
Claude MAERTEN  
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(1) OL L 327, 2016 12 2, p. 59. 
(*) Konstitucinių reikalavimų nenurodyta. 



EEE JUNGTINIO KOMITETO SPRENDIMAS 

Nr. 79/2017 

2017 m. gegužės 5 d. 

kuriuo iš dalies keičiamas EEE susitarimo I priedas (Veterinarijos ir fitosanitarijos klausimai) 
[2019/191] 

EEE JUNGTINIS KOMITETAS, 

atsižvelgdamas į Europos ekonominės erdvės susitarimą (toliau – EEE susitarimas), ypač į jo 98 straipsnį, 

kadangi: 

(1)  į EEE susitarimą turi būti įtraukta 2016 m. spalio 31 d. Komisijos įgyvendinimo direktyva (ES) 2016/1914, kuria 
iš dalies keičiamos direktyvos 2003/90/EB ir 2003/91/EB, kuriomis nustatomos Tarybos direktyvos 2002/53/EB 
7 straipsnio ir Tarybos direktyvos 2002/55/EB 7 straipsnio įgyvendinimo priemonės, susijusios su tam tikrų 
žemės ūkio augalų ir daržovių veislių būtinomis savybėmis, kurias turi apimti tyrimai, ir būtinomis sąlygomis 
tyrimams atlikti (1); 

(2)  šis sprendimas susijęs su teisės aktais dėl fitosanitarijos klausimų. Teisės aktai dėl fitosanitarijos klausimų 
netaikomi Lichtenšteinui tol, kol jam taikomas Europos bendrijos ir Šveicarijos Konfederacijos susitarimas dėl 
prekybos žemės ūkio produktais, kaip nustatyta EEE susitarimo I priedo sektorinėse adaptacijose. Todėl šis 
sprendimas Lichtenšteinui netaikomas; 

(3)  todėl EEE susitarimo I priedas turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

EEE susitarimo I priedo III skyriaus 1 dalies 14 punktas (Komisijos direktyva 2003/90/EB) ir 15 punktas (Komisijos 
direktyva 2003/91/EB) papildomi šia įtrauka: 

„—  32016 L 1914: 2016 m. spalio 31 d. Komisijos įgyvendinimo direktyva (ES) 2016/1914 (OL L 296, 
2016 11 1, p. 7).“ 

2 straipsnis 

Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE priede skelbtinas Įgyvendinimo direktyvos (ES) 2016/1914 tekstas islandų ir 
norvegų kalbomis yra autentiškas. 

3 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja 2017 m. gegužės 6 d., jei pateikti visi pranešimai pagal EEE susitarimo 103 straipsnio 1 dalį (*). 

4 straipsnis 

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE skyriuje ir EEE priede. 

Priimta Briuselyje 2017 m. gegužės 5 d. 

EEE jungtinio komiteto vardu 

Pirmininkas 
Claude MAERTEN  

2019 2 7 L 36/21 Europos Sąjungos oficialusis leidinys LT    

(1) OL L 296, 2016 11 1, p. 7. 
(*) Konstitucinių reikalavimų nenurodyta. 



EEE JUNGTINIO KOMITETO SPRENDIMAS 

Nr. 80/2017 

2017 m. gegužės 5 d. 

kuriuo iš dalies keičiamas EEE susitarimo I priedas (Veterinarijos ir fitosanitarijos klausimai) 
[2019/192] 

EEE JUNGTINIS KOMITETAS, 

atsižvelgdamas į Europos ekonominės erdvės susitarimą (toliau – EEE susitarimas), ypač į jo 98 straipsnį, 

kadangi: 

(1)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2016 m. gruodžio 9 d. Komisijos įgyvendinimo sprendimas (ES) 2016/2241, 
kuriuo leidžiama laikinai prekiauti Beta vulgaris L. rūšies tam tikrų veislių sėklomis, neatitinkančiomis Tarybos 
direktyvos 2002/54/EB reikalavimų (1); 

(2)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2016 m. gruodžio 9 d. Komisijos įgyvendinimo sprendimas (ES) 2016/2242, 
kuriuo leidžiama laikinai prekiauti Hordeum vulgare L. rūšies Scrabble veislės sėklomis, neatitinkančiomis Tarybos 
direktyvos 66/402/EEB reikalavimų (2); 

(3)  šis sprendimas susijęs su teisės aktais dėl fitosanitarijos klausimų. Teisės aktai dėl fitosanitarijos klausimų 
netaikomi Lichtenšteinui tol, kol jam taikomas Europos bendrijos ir Šveicarijos Konfederacijos susitarimas dėl 
prekybos žemės ūkio produktais, kaip nustatyta EEE susitarimo I priedo sektorinėse adaptacijose. Todėl šis 
sprendimas Lichtenšteinui netaikomas; 

(4)  todėl EEE susitarimo I priedas turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

EEE susitarimo I priedo III skyriaus 2 dalyje po 59 punkto (Komisijos įgyvendinimo sprendimas 2014/150/ES) įterpiami 
šie punktai:  

„60. 32016 D 2241: 2016 m. gruodžio 9 d. Komisijos įgyvendinimo sprendimas (ES) 2016/2241, kuriuo leidžiama 
laikinai prekiauti Beta vulgaris L. rūšies tam tikrų veislių sėklomis, neatitinkančiomis Tarybos direktyvos 
2002/54/EB reikalavimų (OL L 337, 2016 12 13, p. 20).  

61. 32016 D 2242: 2016 m. gruodžio 9 d. Komisijos įgyvendinimo sprendimas (ES) 2016/2242, kuriuo leidžiama 
laikinai prekiauti Hordeum vulgare L. rūšies Scrabble veislės sėklomis, neatitinkančiomis Tarybos direktyvos 
66/402/EEB reikalavimų (OL L 337, 2016 12 13, p. 22).“ 

2 straipsnis 

Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE priede skelbtini įgyvendinimo sprendimų (ES) 2016/2241 ir (ES) 2016/2242 
tekstai islandų ir norvegų kalbomis yra autentiški. 

3 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja 2017 m. gegužės 6 d., jei pateikti visi pranešimai pagal EEE susitarimo 103 straipsnio 1 dalį (*). 
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(1) OL L 337, 2016 12 13, p. 20. 
(2) OL L 337, 2016 12 13, p. 22. 
(*) Konstitucinių reikalavimų nenurodyta. 



4 straipsnis 

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE skyriuje ir EEE priede. 

Priimta Briuselyje 2017 m. gegužės 5 d. 

EEE jungtinio komiteto vardu 

Pirmininkas 
Claude MAERTEN  
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EEE JUNGTINIO KOMITETO SPRENDIMAS 

Nr. 81/2017 

2017 m. gegužės 5 d. 

kuriuo iš dalies keičiamas EEE susitarimo II priedas (Techniniai reglamentai, standartai, bandymai 
ir sertifikavimas) [2019/193] 

EEE JUNGTINIS KOMITETAS, 

atsižvelgdamas į Europos ekonominės erdvės susitarimą (toliau – EEE susitarimas), ypač į jo 98 straipsnį, 

kadangi: 

(1)  į Susitarimą turi būti įtrauktas 2016 m. liepos 15 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2017/78, kuriuo 
nustatomos motorinių transporto priemonių EB tipo patvirtinimo, atsižvelgiant į numeriu 112 grindžiamos 
„eCall“ iškvietos sistemas transporto priemonėse, administracinės nuostatos ir Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamento (ES) 2015/758 nuostatų dėl tokių sistemų naudotojų privatumo ir duomenų apsaugos įgyvendinimo 
vienodos sąlygos (1); 

(2)  į Susitarimą turi būti įtrauktas 2016 m. rugsėjo 12 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2017/79, kuriuo 
nustatomi motorinių transporto priemonių EB tipo tvirtinimo išsamūs techniniai reikalavimai ir bandymo 
procedūros, susijusios su jose montuojamomis numeriu 112 grindžiamų iškvietų „eCall“ sistemomis ir atskiraisiais 
techniniais jų mazgais bei komponentais, ir kuriuo papildomos ir iš dalies keičiamos Europos Parlamento ir 
Tarybos reglamentas (ES) 2015/758 nuostatos dėl išimčių ir taikomų standartų (2); 

(3)  todėl EEE susitarimo II priedas turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

EEE susitarimo II priedo I skyrius iš dalies keičiamas taip:  

1. 47 punktas (Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2015/758) papildomas taip: 

„su pakeitimais, padarytais: 

32017 R 0079: 2016 m. rugsėjo 12 d. Komisijos deleguotuoju reglamentu (ES) 2017/79 (OL L 12, 2017 1 17, 
p. 44).“  

2. Po 47 punkto (Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2015/758) įterpiami šie punktai:  

„48. 32017 R 0078: 2016 m. liepos 15 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2017/78, kuriuo nustatomos 
motorinių transporto priemonių EB tipo patvirtinimo, atsižvelgiant į numeriu 112 grindžiamos „eCall“ iškvietos 
sistemas transporto priemonėse, administracinės nuostatos ir Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 
2015/758 nuostatų dėl tokių sistemų naudotojų privatumo ir duomenų apsaugos įgyvendinimo vienodos 
sąlygos (OL L 12, 2017 1 17, p. 26).  

49. 32017 R 0079: 2016 m. rugsėjo 12 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2017/79, kuriuo nustatomi 
motorinių transporto priemonių EB tipo tvirtinimo išsamūs techniniai reikalavimai ir bandymo procedūros, 
susijusios su jose montuojamomis numeriu 112 grindžiamų iškvietų „eCall“ sistemomis ir atskiraisiais 
techniniais jų mazgais bei komponentais, ir kuriuo papildomos ir iš dalies keičiamos Europos Parlamento ir 
Tarybos reglamentas (ES) 2015/758 nuostatos dėl išimčių ir taikomų standartų (OL L 12, 2017 1 17, p. 44).“ 

2 straipsnis 

Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE priede skelbtini Įgyvendinimo reglamento (ES) 2017/78 ir Deleguotojo reglamento 
(ES) 2017/79 tekstai islandų ir norvegų kalbomis yra autentiški. 

2019 2 7 L 36/24 Europos Sąjungos oficialusis leidinys LT    

(1) OL L 12, 2017 1 17, p. 26. 
(2) OL L 12, 2017 1 17, p. 44. 



3 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja 2017 m. gegužės 6 d., jei pateikti visi pranešimai pagal EEE susitarimo 103 straipsnio 1 dalį (*). 

4 straipsnis 

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE skyriuje ir EEE priede. 

Priimta Briuselyje 2017 m. gegužės 5 d. 

EEE jungtinio komiteto vardu 

Pirmininkas 
Claude MAERTEN  
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(*) Konstitucinių reikalavimų nenurodyta. 



EEE JUNGTINIO KOMITETO SPRENDIMAS 

Nr. 82/2017 

2017 m. gegužės 5 d. 

kuriuo iš dalies keičiamas EEE susitarimo II priedas (Techniniai reglamentai, standartai, bandymai 
ir sertifikavimas) [2019/194] 

EEE JUNGTINIS KOMITETAS, 

atsižvelgdamas į Europos ekonominės erdvės susitarimą (toliau – EEE susitarimas), ypač į jo 98 straipsnį, 

kadangi: 

(1)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2016 m. spalio 6 d. Komisijos reglamentas (ES) 2016/1776, kuriuo dėl 
sukralozės (E 955) naudojimo kaip aromato ir skonio stipriklio kramtomojoje gumoje, į kurią pridėta cukrų arba 
poliolių, iš dalies keičiamas Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr. 1333/2008 II priedas (1); 

(2) šis sprendimas susijęs su teisės aktais dėl maisto produktų. Teisės aktai dėl maisto produktų netaikomi Lichtenš­
teinui tol, kol jam taikomas Europos bendrijos ir Šveicarijos Konfederacijos susitarimas dėl prekybos žemės ūkio 
produktais, kaip nustatyta EEE susitarimo II priedo XII skyriaus įžangoje. Todėl šis sprendimas Lichtenšteinui 
netaikomas; 

(3)  todėl EEE susitarimo II priedas turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

EEE susitarimo II priedo XII skyriaus 54zzzzr punktas (Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1333/2008) 
papildomas šia įtrauka: 

„—  32016 R 1776: 2016 m. spalio 6 d. Komisijos reglamentas (ES) 2016/1776 (OL L 272, 2016 10 7, p. 2).“ 

2 straipsnis 

Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE priede skelbtinas Reglamento (ES) 2016/1776 tekstas islandų ir norvegų kalbomis 
yra autentiškas. 

3 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja 2017 m. gegužės 6 d., jei pateikti visi pranešimai pagal EEE susitarimo 103 straipsnio 1 dalį (*). 

4 straipsnis 

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE skyriuje ir EEE priede. 

Priimta Briuselyje 2017 m. gegužės 5 d. 

EEE jungtinio komiteto vardu 

Pirmininkas 
Claude MAERTEN  
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(1) OL L 272, 2016 10 7, p. 2. 
(*) Konstitucinių reikalavimų nenurodyta. 



EEE JUNGTINIO KOMITETO SPRENDIMAS 

Nr. 83/2017 

2017 m. gegužės 5 d. 

kuriuo iš dalies keičiamas EEE susitarimo II priedas (Techniniai reglamentai, standartai, bandymai 
ir sertifikavimas) [2019/195] 

EEE JUNGTINIS KOMITETAS, 

atsižvelgdamas į Europos ekonominės erdvės susitarimą (toliau – EEE susitarimas), ypač į jo 98 straipsnį, 

kadangi: 

(1)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2013 m. gruodžio 13 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 
Nr. 1337/2013, kuriuo nustatomos Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 1169/2011 taikymo 
taisyklės, susijusios su šviežios, atšaldytos ir užšaldytos kiaulienos, avienos, ožkienos ir paukštienos kilmės šalies 
arba kilmės vietos nuorodomis (1); 

(2)  į EEE susitarimą turi būti įtraukta 2014 m. gegužės 15 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2014/63/ES, 
kuria iš dalies keičiama Tarybos direktyva 2001/110/EB dėl medaus (2); 

(3) šis sprendimas susijęs su teisės aktais dėl maisto produktų. Teisės aktai dėl maisto produktų netaikomi Lichtenš­
teinui tol, kol jam taikomas Europos bendrijos ir Šveicarijos Konfederacijos susitarimas dėl prekybos žemės ūkio 
produktais, kaip nustatyta EEE susitarimo II priedo XII skyriaus įžangoje. Todėl šis sprendimas netaikomas 
Lichtenšteinui; 

(4)  todėl EEE susitarimo II priedas turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

EEE susitarimo II priedo XII skyrius iš dalies keičiamas taip:  

1. Po 86 punkto (Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1169/2011) įterpiamas šis punktas: 

„86a.  32013 R 1337: 2013 m. gruodžio 13 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 1337/2013, kuriuo 
nustatomos Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 1169/2011 taikymo taisyklės, susijusios su 
šviežios, atšaldytos ir užšaldytos kiaulienos, avienos, ožkienos ir paukštienos kilmės šalies arba kilmės vietos 
nuorodomis (OL L 335, 2013 12 14, p. 19).“  

2. 54zo punktas (Tarybos direktyva 2001/110/EB) papildomas taip: 

„su pakeitimais, padarytais: 

—  32014 L 0063: 2014 m. gegužės 15 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2014/63/ES (OL L 164, 
2014 6 3, p. 1).“ 

2 straipsnis 

Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE priede skelbtini Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 1337/2013 ir Direktyvos 
2014/63/ES tekstai islandų ir norvegų kalbomis yra autentiški. 

3 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja 2017 m. gegužės 6 d., jei pateikti visi pranešimai pagal EEE susitarimo 103 straipsnio 1 dalį (*). 
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(1) OL L 335, 2013 12 14, p. 19. 
(2) OL L 164, 2014 6 3, p. 1. 
(*) Konstitucinių reikalavimų nenurodyta. 



4 straipsnis 

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE skyriuje ir EEE priede. 

Priimta Briuselyje 2017 m. gegužės 5 d. 

EEE jungtinio komiteto vardu 

Pirmininkas 
Claude MAERTEN  
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EEE JUNGTINIO KOMITETO SPRENDIMAS 

Nr. 84/2017 

2017 m. gegužės 5 d. 

kuriuo iš dalies keičiamas EEE susitarimo II priedas (Techniniai reglamentai, standartai, bandymai 
ir sertifikavimas) [2019/196] 

EEE JUNGTINIS KOMITETAS, 

atsižvelgdamas į Europos ekonominės erdvės susitarimą (toliau – EEE susitarimas), ypač į jo 98 straipsnį, 

kadangi: 

(1)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2016 m. balandžio 1 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2016/662 
dėl 2017, 2018 ir 2019 m. suderintos daugiametės Sąjungos kontrolės programos, skirtos užtikrinti, kad nebūtų 
viršijama didžiausia leidžiamoji pesticidų liekanų koncentracija augaliniuose ir gyvūniniuose maisto produktuose 
bei ant jų, ir pesticidų liekanų poveikiui vartotojams įvertinti (1); 

(2)  Įgyvendinimo reglamentu (ES) 2016/662 panaikinamas į EEE susitarimą įtrauktas Komisijos įgyvendinimo 
reglamentas (ES) 2015/595 (2), todėl jis turi būti iš EEE susitarimo išbrauktas; 

(3) šis sprendimas susijęs su teisės aktais dėl maisto produktų. Teisės aktai dėl maisto produktų netaikomi Lichtenš­
teinui tol, kol jam taikomas Europos bendrijos ir Šveicarijos Konfederacijos susitarimas dėl prekybos žemės ūkio 
produktais, kaip nustatyta EEE susitarimo II priedo XII skyriaus įžangoje. Todėl šis sprendimas netaikomas 
Lichtenšteinui; 

(4)  todėl EEE susitarimo II priedas turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

EEE susitarimo II priedo XII skyrius iš dalies keičiamas taip:  

1. EEE susitarimo II priedo XII skyriaus 120 punktas (Komisijos reglamentas (ES) 2016/1412) papildomas taip:  

„121. 32016 R 0662: 2016 m. balandžio 1 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2016/662 dėl 2017, 2018 
ir 2019 m. suderintos daugiametės Sąjungos kontrolės programos, skirtos užtikrinti, kad nebūtų viršijama 
didžiausia leidžiamoji pesticidų liekanų koncentracija augaliniuose ir gyvūniniuose maisto produktuose bei ant 
jų, ir pesticidų liekanų poveikiui vartotojams įvertinti (OL L 115, 2016 4 29, p. 2). 

Reglamento nuostatos šio Susitarimo tikslais pritaikomos taip: 

II priedo 5 punkto lentelėje įterpiama: 

IS 12 

NO 12“   

2. 102 punkto (Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2015/595) tekstas išbraukiamas. 

2 straipsnis 

Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE priede skelbtinas Įgyvendinimo reglamento (ES) 2016/662 tekstas islandų ir 
norvegų kalbomis yra autentiškas. 

3 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja 2017 m. gegužės 6 d., jei pateikti visi pranešimai pagal EEE susitarimo 103 straipsnio 1 dalį (*). 
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(1) OL L 115, 2016 4 29, p. 2. 
(2) OL L 99, 2015 4 16, p. 7. 
(*) Konstitucinių reikalavimų nenurodyta. 



4 straipsnis 

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE skyriuje ir EEE priede. 

Priimta Briuselyje 2017 m. gegužės 5 d. 

EEE jungtinio komiteto vardu 

Pirmininkas 
Claude MAERTEN  
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EEE JUNGTINIO KOMITETO SPRENDIMAS 

Nr. 85/2017 

2017 m. gegužės 5 d. 

kuriuo iš dalies keičiamas EEE susitarimo II priedas (Techniniai reglamentai, standartai, bandymai 
ir sertifikavimas) [2019/197] 

EEE JUNGTINIS KOMITETAS, 

atsižvelgdamas į Europos ekonominės erdvės susitarimą (toliau – EEE susitarimas), ypač į jo 98 straipsnį, 

kadangi: 

(1)  į EEE susitarimą turi būti įtraukta 2015 m. lapkričio 25 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva (ES) 
2015/2203 dėl valstybių narių įstatymų, susijusių su žmonėms vartoti skirtais kazeinais ir kazeinatais, derinimo, 
kuria panaikinama Tarybos direktyva 83/417/EEB (1); 

(2)  Direktyva (ES) 2015/2203 panaikinama į EEE susitarimą įtraukta Tarybos direktyva 83/417/EEB (2), todėl ji turi 
būti iš EEE susitarimo išbraukta; 

(3) šis sprendimas susijęs su teisės aktais dėl maisto produktų. Teisės aktai dėl maisto produktų netaikomi Lichtenš­
teinui tol, kol jam taikomas Europos bendrijos ir Šveicarijos Konfederacijos susitarimas dėl prekybos žemės ūkio 
produktais, kaip nustatyta EEE susitarimo II priedo XII skyriaus įžangoje. Todėl šis sprendimas netaikomas 
Lichtenšteinui; 

(4)  todėl EEE susitarimo II priedas turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

EEE susitarimo II priedo XII skyrius iš dalies keičiamas taip:  

1. po 121 punkto (Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2016/662) įterpiamas šis punktas:  

„122. 32015 L 2203: 2015 m. lapkričio 25 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva (ES) 2015/2203 dėl 
valstybių narių įstatymų, susijusių su žmonėms vartoti skirtais kazeinais ir kazeinatais, derinimo, kuria 
panaikinama Tarybos direktyva 83/417/EEB (OL L 314, 2015 12 1, p. 1).“  

2. 32 punkto (Tarybos direktyva 83/417/EEB) tekstas išbraukiamas. 

2 straipsnis 

Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE priede skelbtinas Direktyvos (ES) 2015/2203 tekstas islandų ir norvegų kalbomis 
yra autentiškas. 

3 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja 2017 m. gegužės 6 d., jei pateikti visi pranešimai pagal EEE susitarimo 103 straipsnio 1 dalį (*). 
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(1) OL L 314, 2015 12 1, p. 1. 
(2) OL L 237, 1983 8 26, p. 25. 
(*) Konstitucinių reikalavimų nenurodyta. 



4 straipsnis 

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE skyriuje ir EEE priede. 

Priimta Briuselyje 2017 m. gegužės 5 d. 

EEE jungtinio komiteto vardu 

Pirmininkas 
Claude MAERTEN  
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EEE JUNGTINIO KOMITETO SPRENDIMAS 

Nr. 86/2017 

2017 m. gegužės 5 d. 

kuriuo iš dalies keičiamas EEE susitarimo II priedas (Techniniai reglamentai, standartai, bandymai 
ir sertifikavimas) [2019/198] 

EEE JUNGTINIS KOMITETAS, 

atsižvelgdamas į Europos ekonominės erdvės susitarimą (toliau – EEE susitarimas), ypač į jo 98 straipsnį, 

kadangi: 

(1)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2017 m. vasario 10 d. Komisijos reglamentas (ES) 2017/236, kuriuo 
atsisakoma leisti vartoti maisto produktų sveikumo teiginį, susijusį su susirgimo rizikos mažinimu (1); 

(2) šis sprendimas susijęs su teisės aktais dėl maisto produktų. Teisės aktai dėl maisto produktų netaikomi Lichtenš­
teinui tol, kol jam taikomas Europos bendrijos ir Šveicarijos Konfederacijos susitarimas dėl prekybos žemės ūkio 
produktais, kaip nustatyta EEE susitarimo II priedo XII skyriaus įžangoje. Todėl šis sprendimas netaikomas 
Lichtenšteinui; 

(3)  todėl EEE susitarimo II priedas turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

EEE susitarimo II priedo XII skyriuje po 122 punkto (Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2015/2203) 
įterpiamas šis punktas:  

„123. 32017 R 0236: 2017 m. vasario 10 d. Komisijos reglamentas (ES) 2017/236, kuriuo atsisakoma leisti vartoti 
maisto produktų sveikumo teiginį, susijusį su susirgimo rizikos mažinimu (OL L 36, 2017 2 11, p. 9).“ 

2 straipsnis 

Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE priede skelbtinas Reglamento (ES) 2017/236 tekstas islandų ir norvegų kalbomis 
yra autentiškas. 

3 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja 2017 m. gegužės 6 d., jei pateikti visi pranešimai pagal EEE susitarimo 103 straipsnio 1 dalį (*). 

4 straipsnis 

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE skyriuje ir EEE priede. 

Priimta Briuselyje 2017 m. gegužės 5 d. 

EEE jungtinio komiteto vardu 

Pirmininkas 
Claude MAERTEN  
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(1) OL L 36, 2017 2 11, p. 9. 
(*) Konstitucinių reikalavimų nenurodyta. 



EEE JUNGTINIO KOMITETO SPRENDIMAS 

Nr. 87/2017 

2017 m. gegužės 5 d. 

kuriuo iš dalies keičiamas EEE susitarimo II priedas (Techniniai reglamentai, standartai, bandymai 
ir sertifikavimas) [2019/199] 

EEE JUNGTINIS KOMITETAS, 

atsižvelgdamas į Europos ekonominės erdvės susitarimą (toliau – EEE susitarimas), ypač į jo 98 straipsnį, 

kadangi: 

(1)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2016 m. lapkričio 23 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2016/2045, 
kuriuo dėl medžiagos gamitromicino iš dalies keičiamas Reglamentas (ES) Nr. 37/2010 (1); 

(2)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2016 m. lapkričio 25 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2016/2074, 
kuriuo dėl medžiagos aliuminio salicilato, bazinio, iš dalies keičiamas Reglamentas (ES) Nr. 37/2010 (2); 

(3)  todėl EEE susitarimo II priedas turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

EEE susitarimo II priedo XIII skyriaus 13 punktas (Komisijos reglamentas (ES) Nr. 37/2010) papildomas šiomis 
įtraukomis: 

„—  32016 R 2045: 2016 m. lapkričio 23 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2016/2045 (OL L 318, 
2016 11 24, p. 3); 

—  32016 R 2074: 2016 m. lapkričio 25 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2016/2074 (OL L 320, 
2016 11 26, p. 29).“ 

2 straipsnis 

Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE priede skelbtini įgyvendinimo reglamentų (ES) 2016/2045 ir (ES) 2016/2074 
tekstai islandų ir norvegų kalbomis yra autentiški. 

3 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja 2017 m. gegužės 6 d., jei pateikti visi pranešimai pagal EEE susitarimo 103 straipsnio 1 dalį (*). 

4 straipsnis 

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE skyriuje ir EEE priede. 

Priimta Briuselyje 2017 m. gegužės 5 d. 

EEE jungtinio komiteto vardu 

Pirmininkas 
Claude MAERTEN  
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(1) OL L 318, 2016 11 24, p. 3. 
(2) OL L 320, 2016 11 26, p. 29. 
(*) Konstitucinių reikalavimų nenurodyta. 



EEE JUNGTINIO KOMITETO SPRENDIMAS 

Nr. 88/2017 

2017 m. gegužės 5 d. 

kuriuo iš dalies keičiamas EEE susitarimo II priedas (Techniniai reglamentai, standartai, bandymai 
ir sertifikavimas) [2019/200] 

EEE JUNGTINIS KOMITETAS, 

atsižvelgdamas į Europos ekonominės erdvės susitarimą (toliau – EEE susitarimas), ypač į jo 98 straipsnį, 

kadangi: 

(1)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2016 m. rugsėjo 13 d. Komisijos įgyvendinimo sprendimas (ES) 2016/1658, 
kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 2008/911/EB, nustatantis augalinių medžiagų, preparatų ir jų derinių, 
naudojamų tradiciniams augaliniams vaistams, sąrašą (1); 

(2)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2016 m. rugsėjo 13 d. Komisijos įgyvendinimo sprendimas (ES) 2016/1659, 
kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 2008/911/EB, nustatantis augalinių medžiagų, preparatų ir jų derinių, 
naudojamų tradiciniams augaliniams vaistams, sąrašą (2); 

(3)  todėl EEE susitarimo II priedas turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

EEE susitarimo II priedo XIII skyriaus 15zl punktas (Komisijos sprendimas 2008/911/EB) papildomas šiomis įtraukomis: 

„—  32016 D 1658: 2016 m. rugsėjo 13 d. Komisijos įgyvendinimo sprendimas (ES) 2016/1658 (OL L 247, 
2016 9 15, p. 19); 

—  32016 D 1659: 2016 m. rugsėjo 13 d. Komisijos įgyvendinimo sprendimas (ES) 2016/1659 (OL L 247, 
2016 9 15, p. 22).“ 

2 straipsnis 

Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE priede skelbtini įgyvendinimo sprendimų (ES) 2016/1658 ir (ES) 2016/1659 
tekstai islandų ir norvegų kalbomis yra autentiški. 

3 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja 2017 m. gegužės 6 d., jei pateikti visi pranešimai pagal EEE susitarimo 103 straipsnio 1 dalį (*). 

4 straipsnis 

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE skyriuje ir EEE priede. 

Priimta Briuselyje 2017 m. gegužės 5 d. 

EEE jungtinio komiteto vardu 

Pirmininkas 
Claude MAERTEN  
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(1) OL L 247, 2016 9 15, p. 19. 
(2) OL L 247, 2016 9 15, p. 22. 
(*) Konstitucinių reikalavimų nenurodyta. 



EEE JUNGTINIO KOMITETO SPRENDIMAS 

Nr. 89/2017 

2017 m. gegužės 5 d. 

kuriuo iš dalies keičiamas EEE susitarimo II priedas (Techniniai reglamentai, standartai, bandymai 
ir sertifikavimas) [2019/201] 

EEE JUNGTINIS KOMITETAS, 

atsižvelgdamas į Europos ekonominės erdvės susitarimą (toliau – EEE susitarimas), ypač į jo 98 straipsnį, 

kadangi: 

(1)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2017 m. vasario 9 d. Komisijos reglamentas (ES) 2017/227, kuriuo dėl bis 
(pentabromfenil)eterio iš dalies keičiamas Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr. 1907/2006 dėl 
cheminių medžiagų registracijos, įvertinimo, autorizacijos ir apribojimų (REACH) XVII priedas (1); 

(2)  todėl EEE susitarimo II priedas turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

EEE susitarimo II priedo XV skyriaus 12zc punktas (Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1907/2006) 
papildomas šia įtrauka: 

„—  32017 R 0227: 2017 m. vasario 9 d. Komisijos reglamentas (ES) Nr. 2017/227 (OL L 35, 2017 2 10, p. 6).“ 

2 straipsnis 

Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE priede skelbtinas Reglamento (ES) 2017/227 tekstas islandų ir norvegų kalbomis 
yra autentiškas. 

3 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja 2017 m. gegužės 6 d., jei pateikti visi pranešimai pagal EEE susitarimo 103 straipsnio 1 dalį (*). 

4 straipsnis 

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE skyriuje ir EEE priede. 

Priimta Briuselyje 2017 m. gegužės 5 d. 

EEE jungtinio komiteto vardu 

Pirmininkas 
Claude MAERTEN  
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(1) OL L 35, 2017 2 10, p. 6. 
(*) Konstitucinių reikalavimų nenurodyta. 



EEE JUNGTINIO KOMITETO SPRENDIMAS 

Nr. 90/2017 

2017 m. gegužės 5 d. 

kuriuo iš dalies keičiamas EEE susitarimo I priedas (Veterinarijos ir fitosanitarijos klausimai) ir 
II priedas (Techniniai reglamentai, standartai, tyrimai ir sertifikavimas) [2019/202] 

EEE JUNGTINIS KOMITETAS, 

atsižvelgdamas į Europos ekonominės erdvės susitarimą (toliau – EEE susitarimas), ypač į jo 98 straipsnį, 

kadangi: 

(1)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2016 m. rugsėjo 27 d. Komisijos reglamentas (ES) 2016/1726, kuriuo dėl 
karvono, diamofoso, mielių Saccharomyces cerevisiae padermės LAS02 ir išrūgų iš dalies keičiamas Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr. 396/2005 IV priedas (1); 

(2)  šis sprendimas susijęs su teisės aktais dėl pašarų ir maisto produktų. Teisės aktai dėl pašarų ir maisto produktų 
netaikomi Lichtenšteinui tol, kol jam taikomas Europos bendrijos ir Šveicarijos Konfederacijos susitarimas dėl 
prekybos žemės ūkio produktais, kaip nustatyta EEE susitarimo I priedo sektorinėse adaptacijose ir II priedo 
XII skyriaus įžangoje. Todėl šis sprendimas netaikomas Lichtenšteinui; 

(3)  todėl EEE susitarimo I ir II priedai turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeisti, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

EEE susitarimo I priedo II skyriaus 40 punktas (Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 396/2005) 
papildomas šia įtrauka: 

„—  32016 R 1726: 2016 m. rugsėjo 27 d. Komisijos reglamentas (ES) 2016/1726 (OL L 261, 2016 9 28, p. 3).“ 

2 straipsnis 

EEE susitarimo II priedo XII skyriaus 54zzy punktas (Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 396/2005) 
papildomas šia įtrauka: 

„—  32016 R 1726: 2016 m. rugsėjo 27 d. Komisijos reglamentas (ES) 2016/1726 (OL L 261, 2016 9 28, p. 3).“ 

3 straipsnis 

Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE priede skelbtinas Reglamento (ES) 2016/1726 tekstas islandų ir norvegų kalbomis 
yra autentiškas. 

4 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja 2017 m. gegužės 6 d., jei pateikti visi pranešimai pagal EEE susitarimo 103 straipsnio 1 dalį (*). 
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(1) OL L 261, 2016 9 28, p. 3. 
(*) Konstitucinių reikalavimų nenurodyta. 



5 straipsnis 

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE skyriuje ir EEE priede. 

Priimta Briuselyje 2017 m. gegužės 5 d. 

EEE jungtinio komiteto vardu 

Pirmininkas 
Claude MAERTEN  
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EEE JUNGTINIO KOMITETO SPRENDIMAS 

Nr. 91/2017 

2017 m. gegužės 5 d. 

kuriuo iš dalies keičiamas EEE susitarimo I priedas (Veterinarijos ir fitosanitarijos klausimai) ir 
II priedas (Techniniai reglamentai, standartai, tyrimai ir sertifikavimas) [2019/203] 

EEE JUNGTINIS KOMITETAS, 

atsižvelgdamas į Europos ekonominės erdvės susitarimą (toliau – EEE susitarimas), ypač į jo 98 straipsnį, 

kadangi: 

(1)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2016 m. spalio 27 d. Komisijos reglamentas (ES) 2016/1902, kuriuo dėl 
didžiausios leidžiamosios acetamiprido, ametoktradino, azoksistrobino, ciflutrino, difluoro acto rūgšties, 
dimetomorfo, fenpirazamino, flonikamido, fluazinamo, fludioksonilo, flupiradifurono, flutriafolo, fluksapi­
roksado, metkonazolo, prokvinazido, protiokonazolo, piriproksifeno, spirodiklofeno ir trifloksistrobino liekanų 
koncentracijos tam tikruose produktuose ar ant jų iš dalies keičiami Europos Parlamento ir Tarybos reglamento 
(EB) Nr. 396/2005 II ir III priedai (1); 

(2)  šis sprendimas susijęs su teisės aktais dėl pašarų ir maisto produktų. Teisės aktai dėl pašarų ir maisto produktų 
netaikomi Lichtenšteinui tol, kol jam taikomas Europos bendrijos ir Šveicarijos Konfederacijos susitarimas dėl 
prekybos žemės ūkio produktais, kaip nustatyta EEE susitarimo I priedo sektorinėse adaptacijose ir II priedo 
XII skyriaus įžangoje. Todėl šis sprendimas netaikomas Lichtenšteinui; 

(3)  todėl EEE susitarimo I ir II priedai turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeisti, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

EEE susitarimo I priedo II skyriaus 40 punktas (Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 396/2005) 
papildomas šia įtrauka: 

„—  32016 R 1902: 2016 m. spalio 27 d. Komisijos reglamentas (ES) 2016/1902 (OL L 298, 2016 11 4, p. 1).“ 

2 straipsnis 

EEE susitarimo II priedo XII skyriaus 54zzy punktas (Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 396/2005) 
papildomas šia įtrauka: 

„—  32016 R 1902: 2016 m. spalio 27 d. Komisijos reglamentas (ES) 2016/1902 (OL L 298, 2016 11 4, p. 1).“ 

3 straipsnis 

Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE priede skelbtinas Reglamento (ES) 2016/1902 tekstas islandų ir norvegų kalbomis 
yra autentiškas. 

4 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja 2017 m. gegužės 6 d., jei pateikti visi pranešimai pagal EEE susitarimo 103 straipsnio 1 dalį (*). 
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(1) OL L 298, 2016 11 4, p. 1. 
(*) Konstitucinių reikalavimų nenurodyta. 



5 straipsnis 

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE skyriuje ir EEE priede. 

Priimta Briuselyje 2017 m. gegužės 5 d. 

EEE jungtinio komiteto vardu 

Pirmininkas 
Claude MAERTEN  
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EEE JUNGTINIO KOMITETO SPRENDIMAS 

Nr. 92/2017 

2017 m. gegužės 5 d. 

kuriuo iš dalies keičiamas EEE susitarimo II priedas (Techniniai reglamentai, standartai, bandymai 
ir sertifikavimas) ir XVII priedas (Intelektinė nuosavybė) [2019/204] 

EEE JUNGTINIS KOMITETAS, 

atsižvelgdamas į Europos ekonominės erdvės susitarimą (toliau – EEE susitarimas), ypač į jo 98 straipsnį, 

kadangi: 

(1)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2006 m. gruodžio 12 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) 
Nr. 1901/2006 dėl pediatrijoje vartojamų vaistinių preparatų, iš dalies keičiantis Reglamentą (EEB) Nr. 1768/92, 
Direktyvą 2001/20/EB, Direktyvą 2001/83/EB ir Reglamentą (EB) Nr. 726/2004 (1); 

(2)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2006 m. gruodžio 20 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) 
Nr. 1902/2006, iš dalies keičiantis Reglamentą (EB) Nr. 1901/2006 dėl pediatrijoje vartojamų vaistinių 
preparatų (2); 

(3)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2009 m. gegužės 6 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) 
Nr. 469/2009 dėl medicinos produktų papildomos apsaugos liudijimo (kodifikuota redakcija) (3); 

(4)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2012 m. birželio 8 d. Komisijos reglamentas (ES) Nr. 488/2012, kuriuo iš 
dalies keičiamas Reglamentas (EB) Nr. 658/2007 dėl finansinių nuobaudų už tam tikrų įsipareigojimų, susijusių su 
leidimu prekiauti, suteiktu pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) Nr. 726/2004, pažeidimą (4) su 
pataisymais, padarytais OL L 338, 2012 12 12, p. 44; 

(5)  Reglamentu (EB) Nr. 469/2009 panaikinamas į EEE susitarimą įtrauktas Tarybos reglamentas (EEB) 
Nr. 1768/92 (5), todėl jis turi būti išbrauktas iš EEE susitarimo; 

(6)  Komisijos reglamente (EB) Nr. 658/2007 (6) nustatytos taisyklės, susijusios su piniginių nuobaudų taikymu pagal 
Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) Nr. 726/2004 (7) suteiktų rinkodaros leidimų turėtojams. Kai 
Komisija suteikia rinkodaros leidimą, ELPA valstybės tuo pačiu metu per 30 dienų nuo leidimo suteikimo turėtų 
priimti atitinkamus sprendimus. Atsižvelgiant į ypatingas aplinkybes, t. y. į tai, kad rinkodaros leidimus suteikia 
Komisija, pažeidimai turi įtakos Sąjungai ir jos interesams, ir į sudėtingas techninio pobūdžio pažeidimo 
procedūras, ELPA priežiūros institucija, prieš priimdama sprendimą dėl piniginių nuobaudų ELPA valstybėje 
įsisteigusiems rinkodaros leidimo turėtojams, turėtų glaudžiai bendradarbiauti su Komisija ir laukti Komisijos 
įvertinimo bei pasiūlymo dėl veiksmų; 

(7)  todėl EEE susitarimo II ir XVII priedai turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeisti, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

EEE susitarimo II priedo XIII skyrius iš dalies keičiamas taip:  

1. įžanginės dalies 13 pastraipoje po žodžių „Retųjų vaistų komitetas (RVK)“ įterpiamas šis tekstas: 

„, Pediatrijos komitetas“; 
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(1) OL L 378, 2006 12 27, p. 1. 
(2) OL L 378, 2006 12 27, p. 20. 
(3) OL L 152, 2009 6 16, p. 1. 
(4) OL L 150, 2012 6 9, p. 68. 
(5) OL L 182, 1992 7 2, p. 1. 
(6) OL L 155, 2007 6 15, p. 10. 
(7) OL L 136, 2004 4 30, p. 1. 



2. 15q punktas (Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2001/83/EB) ir 15zb punktas (Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamentas (EB) Nr. 726/2004) papildomi šia įtrauka: 

„—  32006 R 1901: 2006 m. gruodžio 12 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1901/2006 
(OL L 378, 2006 12 27, p. 1).“;  

3. 15zb punkto (Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 726/2004) adaptacijos tekstas pakeičiamas taip: 

„Tais atvejais, kai rinkodaros leidimo turėtojas yra įsisteigęs ELPA valstybėje, Europos Komisijos įgaliojimus, susijusius 
su pažeidimo nagrinėjimo procedūra, numatyta 84 straipsnio 3 dalyje, įskaitant įgaliojimus taikyti pinigines 
nuobaudas rinkodaros leidimų turėtojams, vykdo ELPA priežiūros institucija, glaudžiai bendradarbiaudama su 
Komisija. Prieš ELPA priežiūros institucijai priimant sprendimą dėl piniginių nuobaudų, Komisija pateikia jai savo 
įvertinimą ir pasiūlymą dėl veiksmų.“;  

4. 15zj punkto tekstas (Komisijos reglamentas (EB) Nr. 658/2007) pakeičiamas taip: 

„32007 R 0658: 2007 m. birželio 14 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr. 658/2007 dėl finansinių nuobaudų už tam 
tikrų įsipareigojimų, susijusių su leidimu prekiauti, suteiktu pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) 
Nr. 726/2004, pažeidimą (OL L 155, 2007 6 15, p. 10) su pakeitimais, padarytais 

—  32012 R 0488: 2012 m. birželio 8 d. Komisijos reglamentu (ES) Nr. 488/2012 (OL L 150, 2012 6 9, p. 68) su 
pataisymais, padarytais OL L 338, 2012 12 12, p. 44. 

Reglamento nuostatos šio Susitarimo tikslais pritaikomos taip: 

Tais atvejais, kai rinkodaros leidimo turėtojas yra įsisteigęs ELPA valstybėje, Europos Komisijos įgaliojimus, susijusius 
su pažeidimo nagrinėjimo procedūra, įskaitant įgaliojimus taikyti pinigines nuobaudas rinkodaros leidimų turėtojams, 
vykdo ELPA priežiūros institucija, glaudžiai bendradarbiaudama su Komisija. Prieš ELPA priežiūros institucijai 
priimant sprendimą dėl piniginių nuobaudų, Komisija pateikia jai savo įvertinimą ir pasiūlymą dėl veiksmų.“;  

5. po 15zq punkto (Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 520/2012) įterpiamas šis punktas: 

„15zr  32006 R 1901: 2006 m. gruodžio 12 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1901/2006 dėl 
pediatrijoje vartojamų vaistinių preparatų, iš dalies keičiantis Reglamentą (EEB) Nr. 1768/92, Direktyvą 
2001/20/EB, Direktyvą 2001/83/EB ir Reglamentą (EB) Nr. 726/2004 (OL L 378, 2006 12 27, p. 1), su 
pakeitimais, padarytais: 

—  32006 R 1902: 2006 m. gruodžio 20 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentu (EB) Nr. 1902/2006 
(OL L 378, 2006 12 27, p. 20). 

Reglamento nuostatos šio Susitarimo tikslais pritaikomos taip: 

a)  36 straipsnio 3 dalies taikymas nepriklauso nuo leidimo prekiauti vaistiniu preparatu Lichtenšteine. 

b)  Tais atvejais, kai rinkodaros leidimo turėtojas yra įsisteigęs ELPA valstybėje, Europos Komisijos įgaliojimus, 
susijusius su pažeidimo nagrinėjimo procedūra, numatyta 49 straipsnio 3 dalyje, įskaitant įgaliojimus 
taikyti pinigines nuobaudas rinkodaros leidimų turėtojams, vykdo ELPA priežiūros institucija, glaudžiai 
bendradarbiaudama su Komisija. Prieš ELPA priežiūros institucijai priimant sprendimą dėl piniginių 
nuobaudų, Komisija pateikia jai savo įvertinimą ir pasiūlymą dėl veiksmų.“ 

2 straipsnis 

EEE susitarimo XVII priedo 6 punkto (Tarybos reglamentas (EEB) Nr. 1768/92) tekstas pakeičiamas taip: 

„32009 R 0469: 2009 m. gegužės 6 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 469/2009 dėl 
medicinos produktų papildomos apsaugos liudijimo (kodifikuota redakcija) (OL L 152, 2009 6 16, p. 1). 

Reglamento nuostatos šio Susitarimo tikslais pritaikomos taip: 

a)  7 straipsnis papildomas šiomis dalimis: 

„6. 5 dalis ELPA valstybėms netaikoma. 

7. Nepaisant 4 dalies, penkerius metus po Reglamento (EB) Nr. 1901/2006 įsigaliojimo atitinkamoje ELPA 
valstybėje paraiška pratęsti jau išduoto liudijimo galiojimo terminą pateikiama ne vėliau kaip likus šešiems 
mėnesiams iki liudijimo galiojimo pabaigos.“; 
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b)  21 straipsnis papildomas šiomis dalimis: 

„3. Paraiška pratęsti jau išduoto liudijimo galiojimą gali būti priimta ELPA valstybėje, tik jei liudijimo 
galiojimas baigiasi likus mažiau nei 6 mėnesiams iki Reglamento (EB) Nr. 1901/2006 įsigaliojimo atitinkamoje 
ELPA valstybėje. Jei liudijimo galiojimas baigiasi iki Reglamento (EB) Nr. 1901/2006 įsigaliojimo atitinkamoje 
ELPA valstybėje, pratęsimas įsigalioja tik tada, kai reglamentas įsigalioja atitinkamoje ELPA valstybėje, ir tik po 
dienos, kurią paskelbiama paraiška dėl pratęsimo. Tačiau apskaičiuojant pratęsimo trukmę taikoma 13 straipsnio 
3 dalis. 

4. Nepaisant 7 straipsnio 7 dalies, tais atvejais, kai liudijimas nustoja galioti praėjus mažiau kaip septyniems 
mėnesiams po Reglamento (EB) Nr. 1901/2006 įsigaliojimo atitinkamoje ELPA valstybėje, paraiška pratęsti 
liudijimo galiojimą pateikiama ne vėliau kaip per vieną mėnesį nuo tokio įsigaliojimo atitinkamoje ELPA 
valstybėje. Tokiais atvejais pratęsimas įsigalioja tik po tos dienos, kurią paskelbiama paraiška dėl pratęsimo. Tačiau 
apskaičiuojant pratęsimo trukmę taikoma 13 straipsnio 3 dalis. 

5. Pagal 3 ir 4 dalis pateikta paraiška pratęsti liudijimo galiojimą netrukdo trečiosioms šalims, kurios nuo 
liudijimo galiojimo pabaigos iki paraiškos dėl liudijimo galiojimo pratęsimo paskelbimo sąžiningai komerciniais 
tikslais naudojo išradimą arba rimtai ruošėsi jį naudoti, toliau jį naudoti.“ 

c)  Atsižvelgiant į Lichtenšteino ir Šveicarijos patentų sąjungą, Lichtenšteinas neteikia jokių vaistinių preparatų 
papildomos apsaugos liudijimų, kaip nustatyta šiame reglamente.“ 

3 straipsnis 

Reglamentų (EB) Nr. 1901/2006, (EB) Nr. 1902/2006, (EB) Nr. 469/2009 ir Komisijos reglamento (ES) Nr. 488/2012 su 
pataisymais, padarytais OL L 338, 2012 12 12, p. 44, tekstai islandų ir norvegų kalbomis, kurie turi būti paskelbti 
Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE priede, yra autentiški. 

4 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja 2017 m. gegužės 6 d., jei pateikti visi pranešimai pagal EEE susitarimo 103 straipsnio 1 dalį (*). 

5 straipsnis 

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE skyriuje ir EEE priede. 

Priimta Briuselyje 2017 m. gegužės 5 d. 

EEE jungtinio komiteto vardu 

Pirmininkas 
Claude MAERTEN  
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EEE JUNGTINIO KOMITETO SPRENDIMAS 

Nr. 93/2017 

2017 m. gegužės 5 d. 

kuriuo iš dalies keičiamas EEE susitarimo IV priedas (Energija) [2019/205] 

EEE JUNGTINIS KOMITETAS, 

atsižvelgdamas į Europos ekonominės erdvės susitarimą (toliau – EEE susitarimas), ypač į jo 98 straipsnį, 

kadangi: 

(1)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2009 m. liepos 13 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) 
Nr. 713/2009, įsteigiantis Energetikos reguliavimo institucijų bendradarbiavimo agentūrą (1); 

(2)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2009 m. liepos 13 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) 
Nr. 714/2009 dėl prieigos prie tarpvalstybinių elektros energijos mainų tinklo sąlygų, panaikinantis Reglamentą 
(EB) Nr. 1228/2003 (2); 

(3)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2009 m. liepos 13 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) 
Nr. 715/2009 dėl teisės naudotis gamtinių dujų perdavimo tinklais sąlygų, panaikinantis Reglamentą (EB) 
Nr. 1775/2005 (3), su pataisymais, padarytais OL L 229, 2009 9 1, p. 29 ir OL L 309, 2009 11 24, p. 87; 

(4)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2013 m. birželio 14 d. Komisijos reglamentas (ES) Nr. 543/2013 dėl duomenų 
teikimo ir skelbimo elektros energijos rinkose, iš dalies keičiantis Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) 
Nr. 714/2009 I priedą (4); 

(5)  į EEE susitarimą turi būti įtraukta 2009 m. liepos 13 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2009/72/EB dėl 
elektros energijos vidaus rinkos bendrųjų taisyklių, panaikinanti Direktyvą 2003/54/EB (5); 

(6)  į EEE susitarimą turi būti įtraukta 2009 m. liepos 13 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2009/73/EB dėl 
gamtinių dujų vidaus rinkos bendrųjų taisyklių, panaikinanti Direktyvą 2003/55/EB (6); 

(7)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2010 m. lapkričio 10 d. Komisijos sprendimas 2010/685/ES, kuriuo iš dalies 
keičiamas Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr. 715/2009 dėl teisės naudotis gamtinių dujų 
perdavimo tinklais sąlygų I priedo 3 skyrius (7); 

(8)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2012 m. rugpjūčio 24 d. Komisijos sprendimas 2012/490/ES, kuriuo iš dalies 
keičiamas Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr. 715/2009 dėl teisės naudotis gamtinių dujų 
perdavimo tinklais sąlygų I priedas (8); 

(9)  Reglamentu (EB) Nr. 714/2009 panaikinamas į EEE susitarimą įtrauktas Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamentas (EB) Nr. 1228/2003 (9), todėl jis turi būti iš EEE susitarimo išbrauktas; 

(10)  Reglamentu (EB) Nr. 715/2009 panaikinamas į EEE susitarimą įtrauktas Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamentas (EB) Nr. 1775/2005 (10), todėl jis turi būti iš EEE susitarimo išbrauktas; 

(11)  Direktyva 2009/72/EB panaikinama į EEE susitarimą įtraukta Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 
2003/54/EB (11), todėl ji turi būti iš EEE susitarimo išbraukta; 

2019 2 7 L 36/44 Europos Sąjungos oficialusis leidinys LT    

(1) OL L 211, 2009 8 14, p. 1. 
(2) OL L 211, 2009 8 14, p. 15. 
(3) OL L 211, 2009 8 14, p. 36. 
(4) OL L 163, 2013 6 15, p. 1. 
(5) OL L 211, 2009 8 14, p. 55. 
(6) OL L 211, 2009 8 14, p. 94. 
(7) OL L 293, 2010 11 11, p. 67. 
(8) OL L 231, 2012 8 28, p. 16. 
(9) OL L 176, 2003 7 15, p. 1. 

(10) OL L 289, 2005 11 3, p. 1. 
(11) OL L 176, 2003 7 15, p. 37. 



(12)  Direktyva 2009/73/EB panaikinama į EEE susitarimą įtraukta Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 
2003/55/EB (12), todėl ji turi būti iš EEE susitarimo išbraukta; 

(13)  Komisijos sprendimu 2011/280/ES (13) panaikinamas į EEE susitarimą įtrauktas Komisijos sprendimas 
2003/796/EB (14), todėl jis turi būti iš EEE susitarimo išbrauktas; 

(14)  ELPA valstybių perdavimo sistemų operatoriai neturėtų būti laikomi trečiųjų šalių operatoriais Europos elektros 
energijos perdavimo sistemos operatorių tinklo (ENTSO-E) ir Europos dujų perdavimo sistemos operatorių tinklo 
(ENTSO-G) tikslais; 

(15)  todėl EEE susitarimo IV priedas turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

EEE susitarimo IV priedas iš dalies keičiamas taip:  

1. 20 punkto (Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1228/2003) tekstas pakeičiamas taip: 

„32009 R 0714: 2009 m. liepos 13 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 714/2009 dėl prieigos 
prie tarpvalstybinių elektros energijos mainų tinklo sąlygų, panaikinantis Reglamentą (EB) Nr. 1228/2003 (OL L 211, 
2009 8 14, p. 15) su pakeitimais, padarytais: 

—  32013 R 0543: 2013 m. birželio 14 d. Komisijos reglamentu (ES) Nr. 543/2013 (OL L 163, 2013 6 15, p. 1). 

Reglamento nuostatos šio Susitarimo tikslais pritaikomos taip: 

a)  3 straipsnio 3 dalyje ir 15 straipsnio 6 dalyje, kiek tai susiję su ELPA valstybėmis, vietoje žodžio, pavartoto 
skirtingais linksniais, „Komisija“ įrašomi gramatiškai suderinti žodžiai „ELPA priežiūros institucija“. 

b)  17 straipsnio 5 dalies nuostatos dėl Agentūros privalomų sprendimų pakeičiamos, kiek tai susiję su ELPA 
valstybėmis, šiomis nuostatomis: 

„i)  su viena ar keliomis ELPA valstybėmis susijusiais atvejais ELPA priežiūros institucija priima sprendimą, skirtą 
atitinkamos ELPA valstybės (-ių) nacionalinėms reguliavimo institucijoms. 

ii)  Agentūra turi teisę visapusiškai dalyvauti ELPA priežiūros institucijos ir jos parengiamųjų organų veikloje, kai 
ELPA priežiūros institucija ELPA valstybių atžvilgiu atlieka Agentūros funkcijas, kaip numatyta šiame 
Susitarime, tačiau neturi balsavimo teisės. 

iii)  ELPA priežiūros institucija turi teisę visapusiškai dalyvauti Agentūros ir jos parengiamųjų organų veikloje, 
tačiau neturi balsavimo teisės. 

iv)  Priimdamos sprendimus, nuomones ir rekomendacijas Agentūra ir ELPA priežiūros institucija glaudžiai 
bendradarbiauja. 

ELPA priežiūros institucija sprendimus priima nepagrįstai nedelsdama, remdamasi projektais, Agentūros 
parengtais savo iniciatyva arba paprašius ELPA priežiūros institucijai. 

Agentūra, pagal šį reglamentą rengdama projektą ELPA priežiūros institucijai, apie tai informuoja ELPA 
priežiūros instituciją. Visapusiškai atsižvelgdama į atitinkamo klausimo skubumą, sudėtingumą ir galimas 
pasekmes, ELPA priežiūros institucija nustato terminą, per kurį ELPA valstybių nacionalinės reguliavimo 
institucijos gali reikšti savo nuomonę atitinkamu klausimu. 

ELPA valstybių nacionalinės reguliavimo institucijos gali prašyti ELPA priežiūros institucijos persvarstyti savo 
sprendimą. ELPA priežiūros institucija perduoda šį prašymą Agentūrai. Tokiu atveju Agentūra apsvarsto 
galimybę parengti naują projektą ELPA priežiūros institucijai ir nepagrįstai nedelsdama pateikia atsakymą. 

Jei Agentūra iš dalies pakeičia, sustabdo arba atšaukia bet kokį sprendimą, lygiagretų ELPA priežiūros 
institucijos priimtam sprendimui, Agentūra nepagrįstai nedelsdama parengia atitinkamą projektą ELPA 
priežiūros institucijai. 
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(13) OL L 129, 2011 5 17, p. 14. 
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v)  Kilus nesutarimų tarp Agentūros ir ELPA priežiūros institucijos dėl šių nuostatų administravimo, Agentūros 
direktorius ir ELPA priežiūros institucijos kolegija, atsižvelgdami į klausimo skubumą, nepagrįstai nedelsdami 
sušaukia posėdį, kad būtų pasiektas bendras sutarimas. Jei bendro sutarimo nėra, Agentūros direktorius arba 
ELPA priežiūros institucijos kolegija gali prašyti Susitariančiųjų Šalių perduoti klausimą spręsti EEE jungtiniam 
komitetui, kuris jį nagrinėja pagal šio Susitarimo 111 straipsnį, kuris taikomas mutatis mutandis. Pagal 
1994 m. vasario 8 d. EEE jungtinio komiteto sprendimo Nr. 1/94, patvirtinančio EEE jungtinio komiteto 
darbo tvarkos taisykles, 2 straipsnį (*) skubos atveju Susitariančioji Šalis gali prašyti nedelsiant surengti 
posėdį. Nepaisant šios dalies, Susitariančioji Šalis bet kuriuo metu gali perduoti klausimą spręsti EEE 
jungtiniam komitetui savo iniciatyva pagal šio susitarimo 5 arba 111 straipsnius. 

vi)  ELPA valstybės arba bet kuris fizinis ar juridinis asmuo gali pagal Susitarimo dėl Priežiūros institucijos ir 
Teismo 36 ir 37 straipsnius ELPA Teisme pareikšti ieškinius ELPA priežiūros institucijai.  

(*) OL L 85, 1994 3 30, p. 60.“ 

c)  20 straipsnis papildomas šia pastraipa: 

„Prašymą dėl Komisijai pagal 20 straipsnio 2 ir 5 dalis pateiktinos informacijos ELPA valstybių atveju atitinkamai 
įmonei pateikia ELPA priežiūros institucija.“ 

d)  22 straipsnio 2 dalis papildoma taip: 

„22 straipsnio 2 dalyje nurodytas užduotis atitinkamų įmonių ELPA valstybėse atžvilgiu atlieka ELPA priežiūros 
institucija.“ 

e)  23 straipsnis papildomas taip: 

„ELPA valstybių atstovai visapusiškai dalyvauja 23 straipsnyje nurodyto Komiteto veikloje, tačiau neturi balsavimo 
teisės.““  

2. 22 punkto (Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2003/54/EB) tekstas pakeičiamas taip: 

„32009 L 0072: 2009 m. liepos 13 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2009/72/EB dėl elektros energijos 
vidaus rinkos bendrųjų taisyklių, panaikinanti Direktyvą 2003/54/EB (OL L 211, 2009 8 14, p. 55). 

Direktyvos nuostatos šio Susitarimo tikslais pritaikomos taip: 

a)  Nuorodos į Sutarties nuostatas laikomos nuorodomis į atitinkamas Susitarimo nuostatas. 

b)  Direktyva netaikoma elektros kabeliams ir susijusiems įrenginiams, jungiantiems krante esantį prijungimo prie 
elektros tinklo tašką su naftos gamybos įrenginiais. 

c)  7 straipsnio 2 dalies j punktas netaikomas ELPA valstybėms. 

d)  9 straipsnio 1 dalis ELPA valstybėms pradedama taikyti po vienų metų nuo 2017 m. gegužės 5 d. EEE jungtinio 
komiteto sprendimo Nr. 93/2017 įsigaliojimo. 

e)  10 straipsnio 7 dalyje, kiek tai susiję su ELPA valstybėmis, vietoje žodžio „Komisija“ įrašomi žodžiai „ELPA 
priežiūros institucija“. 

f)  11 straipsnio 3 dalies b punktas, 11 straipsnio 5 dalies b punktas ir 11 straipsnio 7 dalis netaikomi ELPA 
valstybėms. 

g)  37 straipsnio 1 dalies d punkte žodis „Agentūros“ pakeičiamas žodžiais „ELPA priežiūros institucijos“. 

h)  37 straipsnio 1 dalies s punktas netaikomas ELPA valstybėms. 

i)  40 straipsnio 1 dalyje, kiek tai susiję su ELPA valstybėmis, vietoje žodžio „Komisijai“ įrašomi žodžiai „ELPA 
priežiūros institucijai“. 

j)  44 straipsnio 2 dalis pakeičiama taip: 

„9 straipsnis netaikomas Kiprui, Liuksemburgui, Maltai, Lichtenšteinui ir (arba) Islandijai. Be to, 26, 32 ir 
33 straipsniai netaikomi Maltai. 

Jeigu, įsigaliojus šiam sprendimui, Islandija gali įrodyti susidurianti su esminėmis problemomis, susijusiomis su 
sistemų eksploatavimu, ji gali prašyti leidimo taikyti nukrypti nuo 26, 32 ir 33 straipsnių leidžiančias nuostatas, 
kurį gali suteikti ELPA priežiūros institucija. Prieš priimdama sprendimą ELPA priežiūros institucija apie tokį 
prašymą informuoja ELPA valstybes ir Komisiją, laikydamasi konfidencialumo reikalavimų. Minėtas sprendimas 
skelbiamas Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE priede.“ 
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k)  ELPA valstybių atstovai visapusiškai dalyvauja 46 straipsniu įsteigto Komiteto veikloje, tačiau neturi balsavimo 
teisės.“  

3. 23 punkto (Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2003/55/EB) tekstas pakeičiamas taip: 

„32009 L 0073: 2009 m. liepos 13 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2009/73/EB dėl gamtinių dujų 
vidaus rinkos bendrųjų taisyklių, panaikinanti Direktyvą 2003/55/EB (OL L 211, 2009 8 14, p. 94). 

Direktyvos nuostatos šio Susitarimo tikslais pritaikomos taip: 

a)  Nuorodos į Sutarties nuostatas laikomos nuorodomis į atitinkamas Susitarimo nuostatas. 

b)  Direktyva netaikoma Islandijai. 

c)  2 straipsnio 11 dalis papildoma taip: 

„SGD įrenginiams nepriskiriami naftos ar dujų gavybos objekte jūroje vykdomo gamtinių dujų skystinimo 
įrenginiai, kaip antai įrenginiai Melkiojos saloje.“ 

d)  2 straipsnio 12 dalis papildoma taip: 

„SGD sistemos operatoriams nepriskiriami naftos ar dujų gavybos objekte jūroje vykdomo gamtinių dujų 
skystinimo įrenginių, kaip antai įrenginių Melkiojos saloje, operatoriai.“ 

e)  6 straipsnis ELPA valstybėms netaikomas. 

f)  10 straipsnio 7 dalyje, kiek tai susiję su ELPA valstybėmis, vietoje žodžio „Komisija“ įrašomi žodžiai „ELPA 
priežiūros institucija“. 

g)  11 straipsnio 3 dalies b punktas, 11 straipsnio 5 dalies b punktas ir 11 straipsnio 7 dalis netaikomi ELPA 
valstybėms. 

h)  36 straipsnio 4 dalies trečios pastraipos nuostatos dėl Agentūros privalomų sprendimų su ELPA valstybėmis 
susijusiais atvejais pakeičiamos šiomis nuostatomis: 

„i)  su viena ar keliomis ELPA valstybėmis susijusiais atvejais ELPA priežiūros institucija priima sprendimą, skirtą 
atitinkamos ELPA valstybės (-ių) nacionalinėms reguliavimo institucijoms. 

ii)  Agentūra turi teisę visapusiškai dalyvauti ELPA priežiūros institucijos ir jos parengiamųjų organų veikloje, kai 
ELPA priežiūros institucija ELPA valstybių atžvilgiu atlieka Agentūros funkcijas, kaip numatyta šiame 
Susitarime, tačiau neturi balsavimo teisės. 

iii)  ELPA priežiūros institucija turi teisę visapusiškai dalyvauti Agentūros ir jos parengiamųjų organų veikloje, 
tačiau neturi balsavimo teisės. 

iv)  Priimdamos sprendimus, nuomones ir rekomendacijas Agentūra ir ELPA priežiūros institucija glaudžiai 
bendradarbiauja. 

ELPA priežiūros institucija sprendimus priima nepagrįstai nedelsdama, remdamasi projektais, Agentūros 
parengtais savo iniciatyva arba paprašius ELPA priežiūros institucijai. 

Agentūra, pagal šią direktyvą rengdama projektą ELPA priežiūros institucijai, apie tai informuoja ELPA 
priežiūros instituciją. Visapusiškai atsižvelgdama į atitinkamo klausimo skubumą, sudėtingumą ir galimas 
pasekmes, ELPA priežiūros institucija nustato terminą, per kurį ELPA valstybių nacionalinės reguliavimo 
institucijos gali reikšti savo nuomonę atitinkamu klausimu. 

ELPA valstybių nacionalinės reguliavimo institucijos gali prašyti ELPA priežiūros institucijos persvarstyti savo 
sprendimą. ELPA priežiūros institucija perduoda šį prašymą Agentūrai. Tokiu atveju Agentūra apsvarsto 
galimybę parengti naują projektą ELPA priežiūros institucijai ir nepagrįstai nedelsdama pateikia atsakymą. 

Jei Agentūra iš dalies pakeičia, sustabdo arba atšaukia bet kokį sprendimą, lygiagretų ELPA priežiūros 
institucijos priimtam sprendimui, Agentūra nepagrįstai nedelsdama parengia atitinkamą projektą ELPA 
priežiūros institucijai. 
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v)  Kilus nesutarimų tarp Agentūros ir ELPA priežiūros institucijos dėl šių nuostatų administravimo, Agentūros 
direktorius ir ELPA priežiūros institucijos kolegija, atsižvelgdami į klausimo skubumą, nepagrįstai nedelsdami 
sušaukia posėdį, kad būtų pasiektas bendras sutarimas. Jei bendro sutarimo nėra, Agentūros direktorius arba 
ELPA priežiūros institucijos kolegija gali prašyti Susitariančiųjų Šalių perduoti klausimą spręsti EEE 
jungtiniam komitetui, kuris jį nagrinėja pagal šio Susitarimo 111 straipsnį, kuris taikomas mutatis mutandis. 
Pagal 1994 m. vasario 8 d. EEE jungtinio komiteto sprendimo Nr. 1/94, patvirtinančio EEE jungtinio 
komiteto darbo tvarkos taisykles, 2 straipsnį (*) skubos atveju Susitariančioji Šalis gali prašyti nedelsiant 
surengti posėdį. Nepaisant šios dalies, Susitariančioji Šalis bet kuriuo metu gali perduoti klausimą spręsti EEE 
jungtiniam komitetui savo iniciatyva pagal šio susitarimo 5 arba 111 straipsnius. 

vi)  ELPA valstybės arba bet kuris fizinis ar juridinis asmuo gali pagal Susitarimo dėl Priežiūros institucijos ir 
Teismo 36 ir 37 straipsnius ELPA Teisme pareikšti ieškinius ELPA priežiūros institucijai.  

(*) OL L 85, 1994 3 30, p. 60.“ 

i)  36 straipsnio 8 ir 9 dalyse, kiek tai susiję su ELPA valstybėmis, vietoje žodžio, pavartoto skirtingais linksniais, 
„Komisija“ įrašomi gramatiškai suderinti žodžiai „ELPA priežiūros institucija“. 

j)  41 straipsnio 1 dalies d punkte žodis „Agentūros“ pakeičiamas žodžiais „ELPA priežiūros institucijos“. 

k)  44 straipsnio 1 dalyje ir 49 straipsnio 4 ir 5 dalyse, kiek tai susiję su ELPA valstybėmis, vietoje žodžio, pavartoto 
skirtingais linksniais, „Komisija“ įrašomi gramatiškai suderinti žodžiai „ELPA priežiūros institucija“. 

l)  49 straipsnio 5 dalis papildoma taip: 

„Toliau išvardytoms geografiškai ribotoms vietovėms Norvegijoje netaikomi 24, 31 ir 32 straipsniai, bet ne ilgiau 
kaip 20 metų nuo 2017 m. gegužės 5 d. EEE jungtinio komiteto sprendimo Nr. 93/2017 įsigaliojimo: 

i)  Jerenui ir Rifilkei, 

ii)  Hordalandui. 

Norvegijos reguliavimo institucija kas penkerius metus nuo 2017 m. gegužės 5 d. EEE jungtinio komiteto 
sprendimo Nr. 93/2017 įsigaliojimo priima sprendimą dėl poreikio toliau taikyti nukrypti leidžiančią nuostatą, 
atsižvelgdama į šiame straipsnyje nustatytus kriterijus. Norvegijos reguliavimo institucija apie savo sprendimą 
praneša EEE jungtiniam komitetui bei ELPA priežiūros institucijai ir jį pagrindžia. ELPA priežiūros institucija per 
du mėnesius po sprendimo gavimo dienos gali priimti sprendimą, kuriuo Norvegijos reguliavimo institucija 
įpareigojama iš dalies pakeisti arba atšaukti savo sprendimą. ELPA priežiūros institucijos ir Norvegijos 
reguliavimo institucijos sutarimu šis laikotarpis gali būti pratęstas. Norvegijos reguliavimo institucija per vieną 
mėnesį įgyvendina ELPA priežiūros institucijos sprendimą ir apie tai praneša EEE jungtiniam komitetui ir ELPA 
priežiūros institucijai.“ 

m)  49 straipsnio 6 dalis pakeičiama taip: 

„9 straipsnis netaikomas Kiprui, Liuksemburgui, Maltai ir (arba) Lichtenšteinui.“ 

n)  ELPA valstybių atstovai visapusiškai dalyvauja 51 straipsniu įsteigto Komiteto veikloje, tačiau neturi balsavimo 
teisės.“  

4. 27 punkto (Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1775/2005) tekstas pakeičiamas taip: 

„32009 R 0715: 2009 m. liepos 13 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 715/2009 dėl teisės 
naudotis gamtinių dujų perdavimo tinklais sąlygų, panaikinantis Reglamentą (EB) Nr. 1775/2005 (OL L 211, 
2009 8 14, p. 36) su pataisymais, padarytais OL L 229, 2009 9 1, p. 29 ir OL L 309, 2009 11 24, p. 87, su 
pakeitimais, padarytais: 

—  32010 D 0685: 2010 m. lapkričio 10 d. Komisijos sprendimu 2010/685/ES (OL L 293, 2010 11 11, p. 67), 

—  32012 D 0490: 2012 m. rugpjūčio 24 d. Komisijos sprendimu 2012/490/ES (OL L 231, 2012 8 28, p. 16). 
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Reglamento nuostatos šio Susitarimo tikslais pritaikomos taip: 

a)  Reglamentas netaikomas Islandijai. 

b)  3 straipsnio 3 dalyje ir 20 straipsnyje, kiek tai susiję su ELPA valstybėmis, vietoje žodžio, pavartoto skirtingais 
linksniais, „Komisija“ įrašomi gramatiškai suderinti žodžiai „ELPA priežiūros institucija“. 

c)  ELPA valstybių atstovai visapusiškai dalyvauja 28 straipsnyje nurodyto Komiteto veikloje, tačiau neturi balsavimo 
teisės.“ 

d)  30 straipsnyje, kiek tai susiję su ELPA valstybėmis, vietoje žodžio „Komisiją“ įrašomi žodžiai „ELPA priežiūros 
instituciją“.“  

5. Po 46 punkto (Komisijos sprendimas 2013/114/ES) įterpiamas šis punktas: 

„47.  32009 R 0713: 2009 m. liepos 13 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 713/2009, 
įsteigiantis Energetikos reguliavimo institucijų bendradarbiavimo agentūrą (OL L 211, 2009 8 14, p. 1). 

Reglamento nuostatos šio Susitarimo tikslais pritaikomos taip: 

a)  ELPA valstybių nacionalinės reguliavimo institucijos visapusiškai dalyvauja Energetikos reguliavimo 
institucijų bendradarbiavimo agentūros (toliau – Agentūra) ir visų Agentūros parengiamųjų organų, įskaitant 
darbo grupes, komitetus ir specialios paskirties grupes, Administracinės valdybos ir Reguliavimo valdybos 
veikloje, tačiau be balsavimo teisės. 

b)  Neatsižvelgiant į Susitarimo 1 protokolo nuostatas, reglamente vartojamas terminas „valstybė (-ės) 
narė (-ės)“, be reglamente vartojamos prasmės, įgyja papildomą prasmę ir apima ELPA valstybes. 

c)  Kiek tai susiję su ELPA valstybėmis, Agentūra reikiamais ir tinkamais atvejais padeda ELPA priežiūros 
institucijai arba tam tikrais atvejais nuolatiniam komitetui vykdyti atitinkamas jų užduotis. 

d)  7, 8 ir 9 straipsnių nuostatos dėl Agentūros privalomų sprendimų su ELPA valstybėmis susijusiais atvejais 
pakeičiamos šiomis nuostatomis: 

„i)  su viena ar keliomis ELPA valstybėmis susijusiais atvejais ELPA priežiūros institucija priima sprendimą, 
skirtą atitinkamos ELPA valstybės (-ių) nacionalinėms reguliavimo institucijoms. 

ii)  Agentūra turi teisę visapusiškai dalyvauti ELPA priežiūros institucijos ir jos parengiamųjų organų 
veikloje, kai ELPA priežiūros institucija ELPA valstybių atžvilgiu atlieka Agentūros funkcijas, kaip 
numatyta šiame Susitarime, tačiau neturi balsavimo teisės. 

iii)  ELPA priežiūros institucija turi teisę visapusiškai dalyvauti Agentūros ir jos parengiamųjų organų 
veikloje, tačiau neturi balsavimo teisės. 

iv)  Priimdamos sprendimus, nuomones ir rekomendacijas Agentūra ir ELPA priežiūros institucija glaudžiai 
bendradarbiauja. 

ELPA priežiūros institucija sprendimus priima nepagrįstai nedelsdama, remdamasi projektais, Agentūros 
parengtais savo iniciatyva arba paprašius ELPA priežiūros institucijai. 

Agentūra, pagal šį reglamentą rengdama projektą ELPA priežiūros institucijai, apie tai informuoja ELPA 
priežiūros instituciją. Visapusiškai atsižvelgdama į atitinkamo klausimo skubumą, sudėtingumą ir 
galimas pasekmes, ELPA priežiūros institucija nustato terminą, per kurį ELPA valstybių nacionalinės 
reguliavimo institucijos gali reikšti savo nuomonę atitinkamu klausimu. 

ELPA valstybių nacionalinės reguliavimo institucijos gali prašyti ELPA priežiūros institucijos persvarstyti 
savo sprendimą. ELPA priežiūros institucija perduoda šį prašymą Agentūrai. Tokiu atveju Agentūra 
apsvarsto galimybę parengti naują projektą ELPA priežiūros institucijai ir nepagrįstai nedelsdama 
pateikia atsakymą. 

Jei Agentūra iš dalies pakeičia, sustabdo arba atšaukia bet kokį sprendimą, lygiagretų ELPA priežiūros 
institucijos priimtam sprendimui, Agentūra nepagrįstai nedelsdama parengia atitinkamą projektą ELPA 
priežiūros institucijai. 
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v)  Kilus nesutarimų tarp Agentūros ir ELPA priežiūros institucijos dėl šių nuostatų administravimo, 
Agentūros direktorius ir ELPA priežiūros institucijos kolegija, atsižvelgdami į klausimo skubumą, 
nepagrįstai nedelsdami sušaukia posėdį, kad būtų pasiektas bendras sutarimas. Jei bendro sutarimo 
nėra, Agentūros direktorius arba ELPA priežiūros institucijos kolegija gali prašyti Susitariančiųjų Šalių 
perduoti klausimą spręsti EEE jungtiniam komitetui, kuris jį nagrinėja pagal šio Susitarimo 
111 straipsnį, kuris taikomas mutatis mutandis. Pagal 1994 m. vasario 8 d. EEE jungtinio komiteto 
sprendimo Nr. 1/94, patvirtinančio EEE jungtinio komiteto darbo tvarkos taisykles, 2 straipsnį (*) 
skubos atveju Susitariančioji Šalis gali prašyti nedelsiant surengti posėdį. Nepaisant šios dalies, Susita­
riančioji Šalis bet kuriuo metu gali perduoti klausimą spręsti EEE jungtiniam komitetui savo iniciatyva 
pagal šio susitarimo 5 arba 111 straipsnius. 

vi)  ELPA valstybės arba bet kuris fizinis ar juridinis asmuo gali pagal Susitarimo dėl Priežiūros institucijos 
ir Teismo 36 ir 37 straipsnius ELPA Teisme pareikšti ieškinius ELPA priežiūros institucijai.  

(*) OL L 85, 1994 3 30, p. 60.“ 

e)  12 straipsnis papildomas šia pastraipa: 

„ELPA valstybių nacionalinės reguliavimo institucijos visapusiškai dalyvauja Administracinės valdybos 
veikloje, tačiau neturi balsavimo teisės. Administracinės valdybos vidaus darbo tvarkos taisyklėse nustatomas 
visapusiškas ELPA valstybių nacionalinių reguliavimo institucijų dalyvavimas.“ 

f)  14 straipsnis papildomas šia pastraipa: 

„ELPA valstybių nacionalinės reguliavimo institucijos visapusiškai dalyvauja Agentūros Reguliavimo valdybos 
ir parengiamųjų organų veikloje. Reguliavimo valdyboje jos neturi balsavimo teisės. Reguliavimo valdybos 
vidaus darbo tvarkos taisyklėse nustatomas visapusiškas ELPA valstybių nacionalinių reguliavimo institucijų 
dalyvavimas.“ 

g)  19 straipsnio nuostatos pakeičiamos taip: 

„Jei apeliacinis skundas yra susijęs su Agentūros sprendimu, o nesutarimas susijęs ir su vienos ar kelių ELPA 
valstybių nacionalinėmis reguliavimo institucijomis, Apeliacinė taryba kviečia susijusios ELPA valstybės (-ių) 
nacionalines reguliavimo institucijas per nustatytus terminus pateikti pastabas dėl apeliacinio proceso šalių 
pateiktų pranešimų. Atitinkamos ELPA valstybės (-ių) nacionalinės reguliavimo institucijos turi teisę pateikti 
paaiškinimus žodžiu. Jei Apeliacinė taryba iš dalies pakeičia, sustabdo arba panaikina bet kokį sprendimą, 
lygiagretų ELPA priežiūros institucijos priimtam sprendimui, Agentūra nepagrįstai nedelsdama parengia 
atitinkamą sprendimo projektą ELPA priežiūros institucijai.“ 

h)  20 straipsnio nuostatos netaikomos su viena ar keliomis ELPA valstybėmis susijusiais atvejais. 

i)  21 straipsnis papildomas šia pastraipa: 

„ELPA valstybės prisideda prie Agentūros finansavimo. Šiuo tikslu taikomos Susitarimo 82 straipsnio 
1 dalies a punkte ir 32 protokole nustatytos procedūros.“ 

j)  27 straipsnis papildomas šia pastraipa: 

„ELPA valstybės Agentūrai suteikia tokias pačias privilegijas ir imunitetus, kokie numatyti Protokole dėl 
Europos Sąjungos privilegijų ir imunitetų.“ 

k)  28 straipsnis papildomas šia pastraipa: 

„Nukrypstant nuo Europos Sąlygos kitų tarnautojų įdarbinimo sąlygų 12 straipsnio 2 dalies a punkto ir 
82 straipsnio 3 dalies a punkto, ELPA valstybių piliečius, turinčius visas piliečių teises, Agentūros direktorius 
gali įdarbinti pagal sutartį. 

Nukrypstant nuo Kitų tarnautojų įdarbinimo sąlygų 12 straipsnio 2 dalies e punkto, 82 straipsnio 3 dalies 
e punkto ir 85 straipsnio 3 dalies, kalbos, nurodytos EEE susitarimo 129 straipsnio 1 dalyje, Agentūros savo 
personalo atžvilgiu laikomos Sąjungos kalbomis, kaip nurodyta Europos Sąjungos sutarties 55 straipsnio 
1 dalyje.“ 
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l)  30 straipsnio 1 dalis papildoma taip: 

„2001 m. gegužės 30 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1049/2001 dėl galimybės 
visuomenei susipažinti su Europos Parlamento, Tarybos ir Komisijos dokumentais taikant šį reglamentą 
taikomas visiems Agentūros dokumentams, susijusiems ir su ELPA valstybėmis.“ 

m)  32 straipsnis papildomas šia pastraipa: 

„ELPA valstybių atstovai visapusiškai dalyvauja 32 straipsniu įsteigto Komiteto veikloje, tačiau neturi 
balsavimo teisės.““  

6. Po 47 punkto (Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 713/2009) įterpiamas šis punktas: 

„48.  32013 R 0543: 2013 m. birželio 14 d. Komisijos reglamentas (ES) Nr. 543/2013 dėl duomenų teikimo ir 
skelbimo elektros energijos rinkose, iš dalies keičiantis Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) 
Nr. 714/2009 I priedą (OL L 163, 2013 6 15, p. 1).“  

7. 21 punkto (Komisijos sprendimas 2003/796/EB) tekstas išbraukiamas. 

2 straipsnis 

Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE priede skelbtini reglamentų (EB) Nr. 713/2009, (EB) Nr. 714/2009, (EB) 
Nr. 715/2009 su pataisymais, padarytais OL L 229, 2009 9 1, p. 29 ir OL L 309, 2009 11 24, p. 87, ir (ES) 
Nr. 543/2013, direktyvų 2009/72/EB ir 2009/73/EB ir sprendimų 2010/685/ES ir 2012/490/ES tekstai islandų ir 
norvegų kalbomis yra autentiški. 

3 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja 2017 m. gegužės 6 d. arba kitą dieną po paskutinio pranešimo perdavimo EEE jungtiniam 
komitetui pagal EEE susitarimo 103 straipsnio 1 dalį, iš šių datų pasirenkama vėlesnė (*). 

4 straipsnis 

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE skyriuje ir EEE priede. 

Priimta Briuselyje 2017 m. gegužės 5 d. 

EEE jungtinio komiteto vardu 

Pirmininkas 
Claude MAERTEN  
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EEE JUNGTINIO KOMITETO SPRENDIMAS 

Nr. 94/2017 

2017 m. gegužės 5 d. 

kuriuo iš dalies keičiamas EEE susitarimo VII priedas (Profesinių kvalifikacijų pripažinimas) ir 
X priedas (Bendrosios paslaugos) [2019/206] 

EEE JUNGTINIS KOMITETAS, 

atsižvelgdamas į Europos ekonominės erdvės susitarimą (toliau – EEE susitarimas), ypač į jo 98 straipsnį, 

kadangi: 

(1)  į EEE susitarimą turi būti įtraukta 2013 m. lapkričio 20 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2013/55/ES, 
kuria iš dalies keičiama Direktyva 2005/36/EB dėl profesinių kvalifikacijų pripažinimo ir Reglamentas (ES) 
Nr. 1024/2012 dėl administracinio bendradarbiavimo per Vidaus rinkos informacijos sistemą (IMI 
reglamentas) (1); 

(2)  Komisijos reglamentu (ES) Nr. 213/2011 (2), kuris yra įtrauktas į EEE susitarimą, į Europos Parlamento ir Tarybos 
direktyvos 2005/36/EB (3), kuri yra įtraukta į EEE susitarimą, V priede pateiktą specializuotos medicinos mokymo 
kursų pavadinimų sąrašą įtrauktas chemoterapinės onkologijos srities ir genetikos srities specializuotas 
medicininis rengimas, todėl ši direktyva turėtų būti pritaikyta, kad būtų atsižvelgta į atitinkamų mokymo kursų 
pavadinimus ELPA valstybėse; 

(3)  todėl EEE susitarimo VII ir X priedai turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeisti, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

EEE susitarimo VII priedo 1 punktas (Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2005/36/EB) iš dalies pakeičiamas taip:  

1. įterpiama ši įtrauka: 

„—  32013 L 0055: 2013 m. lapkričio 20 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2013/55/ES (OL L 354, 
2013 12 28, p. 132).“;  

2. c punktas išbraukiamas;  

3. a, b, d ir e punktai keičiami į atitinkamai b, d, e ir f punktus;  

4. įterpiami šie punktai: 

„A)  3 straipsnio 1 dalies m punkte po žodžių „Europos Sąjungos Teisingumo Teismo“ įrašomi žodžiai „ir ELPA 
teismo pagal EEE susitarimą“; 

(…) 

C)  21 a straipsnio 4 dalyje įterpiama ši pastraipa: 

„Kai įstatymai ir kiti teisės aktai, apie kuriuos ELPA valstybės praneša pagal šio straipsnio 1 dalį, atitinka šiame 
skyriuje nustatytas sąlygas, ELPA priežiūros institucija pateikia rekomendaciją iš dalies pakeisti EEE susitarimo 
VII priedą, kad būtų atnaujinta informacija apie ELPA valstybių patvirtintus formalios kvalifikacijos įrodymus ir, 
prireikus, apie įstaigą, kuri išduoda formalios kvalifikacijos įrodymą, apie kartu su tokiu įrodymu pateikiamą 
pažymėjimą ir apie atitinkamą profesinį vardą. EEE jungtinis komitetas, iš dalies keisdamas EEE susitarimo 
VII priedą, atsižvelgia į ELPA priežiūros institucijos rekomendacijas.“;“ 
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5. E dalies a punkto iii papunktyje įterpiama ši lentelė: 

„Šalis 

Chemoterapinė onkologija 
Minimali studijų trukmė – 

5 metai 

Genetika 
Minimali studijų trukmė – 

4 metai 

Pavadinimas Pavadinimas 

Ísland  Erfðalæknisfræði 

Liechtenstein   

Norge  Medisinsk genetikk“  

2 straipsnis 

EEE susitarimo X priedo 3 punkte (Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1024/2012) įterpiama ši įtrauka: 

„—  32013 L 0055: 2013 m. lapkričio 20 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2013/55/ES (OL L 354, 
2013 12 28, p. 132).“ 

3 straipsnis 

Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE priede skelbtinas Direktyvos 2013/55/ES tekstas islandų ir norvegų kalbomis yra 
autentiškas. 

4 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja 2017 m. gegužės 6 d., jei pateikti visi pranešimai pagal EEE susitarimo 103 straipsnio 1 dalį (*). 

5 straipsnis 

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE skyriuje ir EEE priede. 

Priimta Briuselyje 2017 m. gegužės 5 d. 

EEE jungtinio komiteto vardu 

Pirmininkas 
Claude MAERTEN  
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EEE JUNGTINIO KOMITETO SPRENDIMAS 

Nr. 95/2017 

2017 m. gegužės 5 d. 

kuriuo iš dalies keičiamas EEE susitarimo XI priedas (Elektroniniai ryšiai, audiovizualinės paslaugos 
ir informacinė visuomenė) [2019/207] 

EEE JUNGTINIS KOMITETAS, 

atsižvelgdamas į Europos ekonominės erdvės susitarimą (toliau – EEE susitarimas), ypač į jo 98 straipsnį, 

kadangi: 

(1)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2016 m. gruodžio 16 d. Komisijos įgyvendinimo sprendimas (ES) 2016/2295, 
kuriuo iš dalies keičiami sprendimai 2000/518/EB, 2002/2/EB, 2003/490/EB, 2003/821/EB, 2004/411/EB, 
2008/393/EB, 2010/146/ES, 2010/625/ES, 2011/61/ES ir įgyvendinimo sprendimai 2012/484/ES, 2013/65/ES 
dėl tinkamos tam tikrų šalių asmens duomenų apsaugos pagal Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 
95/46/EB 25 straipsnio 6 dalį (1); 

(2)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2016 m. gruodžio 16 d. Komisijos įgyvendinimo sprendimas (ES) 2016/2297, 
kuriuo iš dalies keičiami sprendimai 2001/497/EB ir 2010/87/ES dėl sutarčių standartinių sąlygų, nustatytų 
asmens duomenų perdavimui trečiosioms šalims ir tokiose šalyse įsikūrusiems tvarkytojams pagal Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyvos 95/46/EB nuostatas (2); 

(3)  į EEE susitarimą įtrauktas Komisijos sprendimas 2000/519/ES (3) yra nebeaktualus, todėl turi būti išbrauktas iš 
EEE susitarimo; 

(4)  todėl EEE susitarimo XI priedas turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

EEE susitarimo XI priedas iš dalies keičiamas taip:  

1. 5ea punktas (Komisijos sprendimas 2000/518/EB), 5ee punktas (Komisijos sprendimas 2002/2/EB), 5eg punktas 
(Komisijos sprendimas 2003/490/EB), 5eh punktas (Komisijos sprendimas 2003/821/EB), 5ei punktas (Komisijos 
sprendimas 2004/411/EB), 5ek punktas (Komisijos sprendimas 2008/393/EB), 5el punktas (Komisijos sprendimas 
2010/146/ES), 5em punktas (Komisijos sprendimas 2010/625/ES), 5en punktas (Komisijos sprendimas 2011/61/ES), 
5eo punktas (Komisijos įgyvendinimo sprendimas 2012/484/ES) ir 5ep punktas (Komisijos įgyvendinimo sprendimas 
2013/65/ES) papildomi taip: 

„, su pakeitimais, padarytais: 

—  32016 D 2295: 2016 m. gruodžio 16 d. Komisijos įgyvendinimo sprendimu (ES) 2016/2295 (OL L 344, 
2016 12 17, p. 83).“  

2. 5ed punktas (Komisijos sprendimas 2001/497/ES) papildomas šia įtrauka: 

„—  32016 D 2297: 2016 m. gruodžio 16 d. Komisijos įgyvendinimo sprendimu (ES) 2016/2297 (OL L 344, 
2016 12 17, p. 100).“  

3. 5ef punktas (Komisijos sprendimas 2010/87/ES) papildomas taip: 

„, su pakeitimais, padarytais: 

—  32016 D 2297: 2016 m. gruodžio 16 d. Komisijos įgyvendinimo sprendimu (ES) 2016/2297 (OL L 344, 
2016 12 17, p. 100).“  

4. 5eb punkto (Komisijos sprendimas 2000/519/EB) tekstas išbraukiamas. 

2 straipsnis 

Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE priede skelbtini įgyvendinimo sprendimų (ES) 2016/2295 ir (ES) 2016/2297 
tekstai islandų ir norvegų kalbomis yra autentiški. 
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(1) OL L 344, 2016 12 17, p. 83. 
(2) OL L 344, 2016 12 17, p. 100. 
(3) OL L 215, 2000 8 25, p. 4. 



3 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja 2017 m. gegužės 6 d., jei pateikti visi pranešimai pagal EEE susitarimo 103 straipsnio 1 dalį (*). 

4 straipsnis 

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE skyriuje ir EEE priede. 

Priimta Briuselyje 2017 m. gegužės 5 d. 

EEE jungtinio komiteto vardu 

Pirmininkas 
Claude MAERTEN  
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(*) Konstitucinių reikalavimų nenurodyta. 



EEE JUNGTINIO KOMITETO SPRENDIMAS 

Nr. 96/2017 

2017 m. gegužės 5 d. 

kuriuo iš dalies keičiamas EEE susitarimo XIII priedas (Transportas) [2019/208] 

EEE JUNGTINIS KOMITETAS, 

atsižvelgdamas į Europos ekonominės erdvės susitarimą (toliau – EEE susitarimas), ypač į jo 98 straipsnį, 

kadangi: 

(1)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2016 m. gegužės 27 d. Komisijos reglamentas (ES) 2016/919 dėl geležinkelių 
sistemos Europos Sąjungoje kontrolės, valdymo ir signalizacijos posistemių techninės sąveikos specifikacijos (1) su 
pataisymais, padarytais OL L 279, 2016 10 15, p. 94; 

(2)  Reglamentu (ES) 2016/919 panaikinamas į EEE susitarimą įtrauktas Komisijos sprendimas 2012/88/ES (2), todėl 
jis turi būti išbrauktas iš EEE susitarimo; 

(3)  todėl EEE susitarimo XIII priedas turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

EEE susitarimo XIII priedo 37i punkto (Komisijos sprendimas 2012/88/ES) tekstas pakeičiamas taip: 

„32016 R 0919: 2016 m. gegužės 27 d. Komisijos reglamentas (ES) 2016/919 dėl geležinkelių sistemos Europos 
Sąjungoje kontrolės, valdymo ir signalizacijos posistemių techninės sąveikos specifikacijos (OL L 158, 2016 6 15, 
p. 1) su pataisymais, padarytais OL L 279, 2016 10 15, p. 94.“ 

2 straipsnis 

Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE priede skelbtinas Reglamento (ES) 2016/919 tekstas su pataisymais, padarytais 
OL L 279, 2016 10 15, p. 94, islandų ir norvegų kalbomis yra autentiškas. 

3 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja 2017 m. gegužės 6 d., jei pateikti visi pranešimai pagal EEE susitarimo 103 straipsnio 1 dalį (*). 

4 straipsnis 

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE skyriuje ir EEE priede. 

Priimta Briuselyje 2017 m. gegužės 5 d. 

EEE jungtinio komiteto vardu 

Pirmininkas 
Claude MAERTEN  
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(1) OL L 158, 2016 6 15, p. 1. 
(2) OL L 51, 2012 2 23, p. 1. 
(*) Konstitucinių reikalavimų nenurodyta. 



EEE JUNGTINIO KOMITETO SPRENDIMAS 

Nr. 97/2017 

2017 m. gegužės 5 d. 

kuriuo iš dalies keičiamas EEE susitarimo XIII priedas (Transportas) [2019/209] 

EEE JUNGTINIS KOMITETAS, 

atsižvelgdamas į Europos ekonominės erdvės susitarimą (toliau – EEE susitarimas), ypač į jo 98 straipsnį, 

kadangi: 

(1)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2016 m. gruodžio 14 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 
2016/2337, kuriuo panaikinamas Tarybos reglamentas (EEB) Nr. 1192/69 dėl geležinkelio įmonių bendrųjų 
apskaitos norminimo taisyklių (1); 

(2)  Reglamentu (ES) 2016/2337 panaikinamas Tarybos reglamentas (EEB) Nr. 1192/69 (2), išskyrus nuostatas, 
taikomas IV kategorijos apskaitų norminimo atvejais, kuriems taikomas Reglamento (EEB) Nr. 1192/69 
IV priedas, kurios toliau taikomos iki 2017 m. gruodžio 31 d. Todėl į EEE susitarimą įtrauktas Reglamentas (EEB) 
Nr. 1192/69 turi būti išbrauktas iš EEE susitarimo nuo 2018 m. sausio 1 d.; 

(3)  po 2017 m. gruodžio 31 d. Reglamentas (ES) 2016/2337 taps nebeaktualus, todėl jis turi būti išbrauktas iš EEE 
susitarimo nuo 2018 m. sausio 1 d.; 

(4)  todėl EEE susitarimo XIII priedas turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

EEE susitarimo XIII priedas iš dalies keičiamas taip:  

1. Po 39 punkto (Tarybos reglamentas (EEB) Nr. 1192/69) įterpiamas šis punktas: 

„39a.  32016 R 2337: 2016 m. gruodžio 14 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2016/2337, kuriuo 
panaikinamas Tarybos reglamentas (EEB) Nr. 1192/69 dėl geležinkelio įmonių bendrųjų apskaitos norminimo 
taisyklių (OL L 354. 2016 12 23, p. 20).“  

2. SEKTORINIŲ ADAPTACIJŲ II dalyje žodžiai „Reglamento (EEB) Nr. 1192/69 3 straipsnis“ išbraukiami nuo 2018 m. 
sausio 1 d.  

3. 39 punkto (Tarybos reglamentas (EEB) Nr. 1192/69) ir 39a punkto (Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 
2016/2337) tekstas išbraukiamas nuo 2018 m. sausio 1 d. 

2 straipsnis 

Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE priede skelbtinas Reglamento (ES) 2016/2337 tekstas islandų ir norvegų kalbomis 
yra autentiškas. 

3 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja 2017 m. gegužės 6 d., jei pateikti visi pranešimai pagal EEE susitarimo 103 straipsnio 1 dalį (*). 

2019 2 7 L 36/57 Europos Sąjungos oficialusis leidinys LT    

(1) OL L 354, 2016 12 23, p. 20. 
(2) OL L 156, 1969 6 28, p. 8. 
(*) Konstitucinių reikalavimų nenurodyta. 



4 straipsnis 

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE skyriuje ir EEE priede. 

Priimta Briuselyje 2017 m. gegužės 5 d. 

EEE jungtinio komiteto vardu 

Pirmininkas 
Claude MAERTEN  
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EEE JUNGTINIO KOMITETO SPRENDIMAS 

Nr. 98/2017 

2017 m. gegužės 5 d. 

kuriuo iš dalies keičiamas EEE susitarimo XIII priedas (Transportas) [2019/210] 

EEE JUNGTINIS KOMITETAS, 

atsižvelgdamas į Europos ekonominės erdvės susitarimą (toliau – EEE susitarimas), ypač į jo 98 straipsnį, 

kadangi: 

(1)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2016 m. gruodžio 8 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2016/2214, 
kuriuo dėl oro vežėjų, kuriems taikomas draudimas vykdyti veiklą Sąjungoje, sąrašo iš dalies keičiamas 
Reglamentas (EB) Nr. 474/2006 (1); 

(2)  todėl EEE susitarimo XIII priedas turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

EEE susitarimo XIII priedo 66zab punktas (Komisijos reglamentas (EB) Nr. 474/2006) papildomas šia įtrauka: 

„—  32016 R 2214: 2016 m. gruodžio 8 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2016/2214 (OL L 334, 
2016 12 9, p. 6).“ 

2 straipsnis 

Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE priede skelbtinas Įgyvendinimo reglamento (ES) 2016/2214 tekstas islandų ir 
norvegų kalbomis yra autentiškas. 

3 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja 2017 m. gegužės 6 d., jei pateikti visi pranešimai pagal EEE susitarimo 103 straipsnio 1 dalį (*). 

4 straipsnis 

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE skyriuje ir EEE priede. 

Priimta Briuselyje 2017 m. gegužės 5 d. 

EEE jungtinio komiteto vardu 

Pirmininkas 
Claude MAERTEN  
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(1) OL L 334, 2016 12 9, p. 6. 
(*) Konstitucinių reikalavimų nenurodyta. 



EEE JUNGTINIO KOMITETO SPRENDIMAS 

Nr. 99/2017 

2017 m. gegužės 5 d. 

kuriuo iš dalies keičiamas EEE susitarimo XXI priedas (Statistika) [2019/211] 

EEE JUNGTINIS KOMITETAS, 

atsižvelgdamas į Europos ekonominės erdvės susitarimą (toliau – EEE susitarimas), ypač į jo 98 straipsnį, 

kadangi: 

(1)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2016 m. rugsėjo 14 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 
2016/1724, kuriuo iš dalies keičiamos Reglamento (EB) Nr. 471/2009 dėl Bendrijos statistikos, susijusios su 
išorės prekyba su ES nepriklausančiomis šalimis, nuostatos, susijusios su deleguotųjų ir įgyvendinimo įgaliojimų 
priimti tam tikras priemones suteikimu Komisijai (1); 

(2)  todėl EEE susitarimo XXI priedas turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas; 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

EEE susitarimo XXI priedo 8 punktas (Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 471/2009) papildomas taip: 

„, su pakeitimais, padarytais: 

—  32016 R 1724: 2016 m. rugsėjo 14 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentu (ES) 2016/1724 (OL L 266, 
2016 9 30, p. 1).“ 

2 straipsnis 

Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE priede skelbtinas Reglamento (ES) 2016/1724 tekstas islandų ir norvegų kalbomis 
yra autentiškas. 

3 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja 2017 m. gegužės 6 d., jei pateikti visi pranešimai pagal EEE susitarimo 103 straipsnio 1 dalį (*). 

4 straipsnis 

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE skyriuje ir EEE priede. 

Priimta Briuselyje 2017 m. gegužės 5 d. 

EEE jungtinio komiteto vardu 

Pirmininkas 
Claude MAERTEN  
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(1) OL L 266, 2016 9 30, p. 1. 
(*) Konstitucinių reikalavimų nenurodyta. 



EEE JUNGTINIO KOMITETO SPRENDIMAS 

Nr. 100/2017 

2017 m. gegužės 5 d. 

kuriuo iš dalies keičiamas EEE susitarimo XXI priedas (Statistika) [2019/212] 

EEE JUNGTINIS KOMITETAS, 

atsižvelgdamas į Europos ekonominės erdvės susitarimą (toliau – EEE susitarimas), ypač į jo 98 straipsnį, 

kadangi: 

(1)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2016 m. liepos 29 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2016/1253, 
kuriuo iš dalies keičiamos Reglamento (ES) Nr. 92/2010 nuostatos, susijusios su muitinių ir nacionalinių 
statistikos institucijų keitimusi duomenimis ir statistinės informacijos rengimu (1); 

(2)  todėl EEE susitarimo XXI priedas turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas; 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

EEE susitarimo XXI priedo 8aa punktas (Komisijos reglamentas (ES) Nr. 92/2010) papildomas taip: 

„, su pakeitimais, padarytais: 

—  32016 R 1253: 2016 m. liepos 29 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentu (ES) 2016/1253 (OL L 205, 
2016 7 30, p. 12).“ 

2 straipsnis 

Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE priede skelbtinas Įgyvendinimo reglamento (ES) 2016/1253 tekstas islandų ir 
norvegų kalbomis yra autentiškas. 

3 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja 2017 m. gegužės 6 d., jei pateikti visi pranešimai pagal EEE susitarimo 103 straipsnio 1 dalį (*). 

4 straipsnis 

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE skyriuje ir EEE priede. 

Priimta Briuselyje 2017 m. gegužės 5 d. 

EEE jungtinio komiteto vardu 

Pirmininkas 
Claude MAERTEN  
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(1) OL L 205, 2016 7 30, p. 12. 
(*) Konstitucinių reikalavimų nenurodyta. 



EEE JUNGTINIO KOMITETO SPRENDIMAS 

Nr. 101/2017 

2017 m. gegužės 5 d. 

kuriuo iš dalies keičiamas EEE susitarimo XXI priedas (Statistika) [2019/213] 

EEE JUNGTINIS KOMITETAS, 

atsižvelgdamas į Europos ekonominės erdvės susitarimą (toliau – EEE susitarimas), ypač į jo 98 straipsnį, 

kadangi: 

(1)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2016 m. gruodžio 19 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2016/2304 
dėl duomenų, perduodamų pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 549/2013, kokybės 
ataskaitų teikimo sąlygų, struktūros, periodiškumo ir vertinimo rodiklių (1); 

(2)  todėl EEE susitarimo XXI priedas turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas; 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

EEE susitarimo XXI priede po 19zb punkto (Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2015/1365) įterpiamas šis punktas: 

„19zc.  32016 R 2304: 2016 m. gruodžio 19 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2016/2304 dėl duomenų, 
perduodamų pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 549/2013, kokybės ataskaitų teikimo 
sąlygų, struktūros, periodiškumo ir vertinimo rodiklių (OL L 345, 2016 12 20, p. 27).“ 

2 straipsnis 

Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE priede skelbtinas Įgyvendinimo reglamento (ES) 2016/2304 tekstas islandų ir 
norvegų kalbomis yra autentiškas. 

3 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja 2017 m. gegužės 6 d., jei pateikti visi pranešimai pagal EEE susitarimo 103 straipsnio 1 dalį (*). 

4 straipsnis 

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE skyriuje ir EEE priede. 

Priimta Briuselyje 2017 m. gegužės 5 d. 

EEE jungtinio komiteto vardu 

Pirmininkas 
Claude MAERTEN  
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(1) OL L 345, 2016 12 20, p. 27. 
(*) Konstitucinių reikalavimų nenurodyta. 



EEE JUNGTINIO KOMITETO SPRENDIMAS 

Nr. 102/2017 

2017 m. gegužės 5 d. 

kuriuo iš dalies keičiamas EEE susitarimo 31 protokolas dėl bendradarbiavimo konkrečiose srityse, 
nesusijusiose su keturiomis laisvėmis [2019/214] 

EEE JUNGTINIS KOMITETAS, 

atsižvelgdamas į Europos ekonominės erdvės susitarimą (toliau – EEE susitarimas), ypač į jo 86 ir 98 straipsnius, 

kadangi: 

(1)  tikslinga išplėsti EEE susitarimo Susitariančiųjų Šalių bendradarbiavimą į EEE susitarimą įtraukiant 2013 m. 
lapkričio 20 d. Europos Parlamento ir Tarybos sprendimą Nr. 1386/2013/ES dėl bendrosios Sąjungos aplinko­
saugos veiksmų programos iki 2020 m. „Gyventi gerai pagal mūsų planetos išgales“ (1); 

(2)  todėl EEE susitarimo 31 protokolas turėtų būti iš dalies pakeistas, kad bendradarbiavimas būtų išplėstas, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

Susitarimo 31 protokolo 3 straipsnio 7 dalis papildoma šia įtrauka: 

„e)  32013 D 1386: 2013 m. lapkričio 20 d. Europos Parlamento ir Tarybos sprendimas Nr. 1386/2013/ES dėl 
bendrosios Sąjungos aplinkosaugos veiksmų programos iki 2020 m. „Gyventi gerai pagal mūsų planetos išgales“ 
(OL L 354, 2013 12 28, p. 171).“ 

2 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja kitą dieną po paskutinio pranešimo perdavimo pagal EEE susitarimo 103 straipsnio 1 dalį (*). 

3 straipsnis 

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE skyriuje ir EEE priede. 

Priimta Briuselyje 2017 m. gegužės 5 d. 

EEE jungtinio komiteto vardu 

Pirmininkas 
Claude MAERTEN  
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(1) OL L 354, 2013 12 28, p. 171. 
(*) Konstitucinių reikalavimų nenurodyta. 



ELPA valstybių deklaracija, pridedama prie EEE jungtinio komiteto sprendimo Nr. 102/2017, 
kuriuo į EEE susitarimo 31 protokolą įtraukiamas Europos Parlamento ir Tarybos sprendimas 

Nr. 1386/2013/ES 

Bendroji Sąjungos aplinkosaugos veiksmų programa iki 2020 m. „Gyventi gerai pagal mūsų planetos išgales“ apima 
aspektus, kurie nepatenka į EEE susitarimo taikymo sritį. ELPA valstybės pabrėžia, kad įtraukiant programą į Susitarimo 
31 protokolą nedaromas poveikis EEE susitarimo taikymo sričiai.  
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EEE JUNGTINIO KOMITETO SPRENDIMAS 

Nr. 103/2017 

2017 m. gegužės 5 d. 

kuriuo iš dalies keičiamas EEE susitarimo 47 protokolas (Techninių prekybos vynu kliūčių 
panaikinimas) [2019/215] 

EEE JUNGTINIS KOMITETAS, 

atsižvelgdamas į Europos ekonominės erdvės susitarimą (toliau – EEE susitarimas), ypač į jo 98 straipsnį, 

kadangi: 

(1)  į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2016 m. gruodžio 7 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2016/2147, 
kuriuo leidžiama padidinti vyno, gaminamo iš 2016 m. derliaus vynuogių, užaugintų kai kuriuose Vokietijos ir 
visuose Vengrijos vynuogių auginimo regionuose, sodrumo ribas (1); 

(2)  šis sprendimas susijęs su teisės aktais dėl vyno. Teisės aktai dėl vyno netaikomi Lichtenšteinui tol, kol jam 
taikomas Europos bendrijos ir Šveicarijos Konfederacijos susitarimas dėl prekybos žemės ūkio produktais, kaip 
nurodyta EEE susitarimo 47 protokolo įžanginės dalies septintoje pastraipoje. Todėl šis sprendimas Lichtenšteinui 
netaikomas; 

(3)  todėl EEE susitarimo 47 protokolas turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

Po EEE susitarimo 47 protokolo I priedėlio 14 punkto (Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 1271/2014) 
įtraukiamas šis punktas: 

„15.  32016 R 2147: 2016 m. gruodžio 7 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2016/2147, kuriuo 
leidžiama padidinti vyno, gaminamo iš 2016 m. derliaus vynuogių, užaugintų kai kuriuose Vokietijos ir visuose 
Vengrijos vynuogių auginimo regionuose, sodrumo ribas (OL L 333, 2016 12 8, p. 30).“ 

2 straipsnis 

Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE priede skelbtinas Įgyvendinimo reglamento (ES) 2016/2147 tekstas islandų ir 
norvegų kalbomis yra autentiškas. 

3 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja 2017 m. gegužės 6 d., jei pateikti visi pranešimai pagal EEE susitarimo 103 straipsnio 1 dalį (*). 

4 straipsnis 

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE skyriuje ir EEE priede. 

Priimta Briuselyje 2017 m. gegužės 5 d. 

EEE jungtinio komiteto vardu 

Pirmininkas 
Claude MAERTEN  

2019 2 7 L 36/65 Europos Sąjungos oficialusis leidinys LT    

(1) OL L 333, 2016 12 8, p. 30. 
(*) Konstitucinių reikalavimų nenurodyta. 
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